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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 
under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective 
service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as a 
reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
•	 Read the manual before installing and operating the product.
•	 Make sure you read the safety instructions.
•	 Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
•	 Read the other documents given with the product.
Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences 
between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.

TS1 90020
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1  Your refrigerator  

1-	 Top trim
2-	 Movable shelves
3-	 Interior light & Thermostat knob
4-	 Defrost water collection channel - 
	 Drain tube
5-	 Crisper cover
6-	 Crisper
7-	 Adjustable front feet
8-	 Door shelves 
9-	 Egg tray 
10-	 Bottle shelf
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C	 Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond 
exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then it is valid for other models.
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2  Important Safety Warnings
Please review the following information. 
Failure to observe this information may 
cause injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and reliability 
commitments will become invalid.
The service life of your product is 10 years. 
During this period, original spare parts 
will be available to operate the product 
properly.

Intended use
	 This product is intended to be used
•	 indoors and in closed areas such as 

homes;
•	 in closed working environments such as 

stores and offices;
•	 in closed accommodation areas such as 

farm houses, hotels, pensions. 
•	 It should not be used outdoors.

 General safety
•	 When you want to dispose/scrap the 

product, we recommend you to consult 
the authorized service in order to learn 
the required information and authorized 
bodies.

•	 Consult your authorized service for all 
your questions and problems related to 
the refrigerator. Do not intervene or let 
someone intervene to the refrigerator 
without notifying the authorised services.

•	 For products with a freezer compartment; 
Do not eat cone ice cream and ice cubes 
immediately after you take them out of the 
freezer compartment! (This may cause 
frostbite in your mouth.) 

•	 For products with a freezer compartment; 
Do not put bottled and canned liquid 
beverages in the freezer compartment. 
Otherwise, these may burst. 

•	 Do not touch frozen food by hand; they 
may stick to your hand. 

•	 Unplug your refrigerator before cleaning 
or defrosting.

•	 Vapor and vaporized cleaning materials 
should never be used in cleaning and 
defrosting processes of your refrigerator. 
In such cases, the vapor may get in 
contact with the electrical parts and 
cause short circuit or electric shock. 

•	 Never use the parts on your refrigerator 
such as the door as a means of support 
or step. 

•	 Do not use electrical devices inside the 
refrigerator.

•	 Do not damage the parts, where the 
refrigerant is circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant that might 
blow out when the gas channels of the 
evaporator, pipe extensions or surface 
coatings are punctured causes skin 
irritations and eye injuries.

•	 Do not cover or block the ventilation holes 
on your refrigerator with any material.

•	 Electrical devices must be repaired 
by only authorised persons. Repairs 
performed by incompetent persons 
create a risk for the user.

•	 In case of any failure or during a 
maintenance or repair work, disconnect 
your refrigerator’s mains supply by either 
turning off the relevant fuse or unplugging 
your appliance. 

•	 Do not pull by the cable when pulling off 
the plug. 

•	 Place the beverage with higher proofs 
tightly closed and vertically. 

•	 Never store spray cans containing 
flammable and explosive substances in 
the refrigerator.

•	 Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended 
by the manufacturer.
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•	 This product is not intended to be 
used by persons with physical, sensory 
or mental disorders or unlearned or 
inexperienced people (including children) 
unless they are attended by a person who 
will be responsible for their safety or who 
will instruct them accordingly for use of 
the product

•	 Do not operate a damaged refrigerator. 
Consult with the service agent if you have 
any concerns.

•	 Electrical safety of your refrigerator shall 
be guaranteed only if the earth system in 
your house complies with standards.

•	 Exposing the product to rain, snow, sun 
and wind is dangerous with respect to 
electrical safety.

•	 Contact authorized service when there is 
a power cable damage to avoid danger.

•	 Never plug the refrigerator into the wall 
outlet during installation. Otherwise, risk of 
death or serious injury may arise.

•	 This refrigerator is intended for only 
storing food items. It must not be used for 
any other purpose.

•	 Label of technical specifications is located 
on the left wall inside the refrigerator.

•	 Never connect your refrigerator to 
electricity-saving systems; they may 
damage the refrigerator.

•	 If there is a blue light on the refrigerator, 
do not look at the blue light with optical 
tools.

•	 For manually controlled refrigerators, 
wait for at least 5 minutes to start the 
refrigerator after power failure.

•	 This operation manual should be handed 
in to the new owner of the product when 
it is given to others.

•	 Avoid causing damage on power cable 
when transporting the refrigerator. 
Bending cable may cause fire. Never 
place heavy objects on power cable. 

•	 Do not touch the plug with wet hands 
when plugging the product.

•	 Do not plug the refrigerator if the wall 
outlet is loose.

•	 Water should not be sprayed on inner 
or outer parts of the product for safety 
purposes.

•	 Do not spray substances containing 
inflammable gases such as propane 
gas near the refrigerator to avoid fire and 
explosion risk.

•	 Never place containers filled with water 
on top of the refrigerator; in the event of 
spillages, this may cause electric shock 
or fire.

•	 Do not overload the refrigerator with 
food. If overloaded, the food items may 
fall down and hurt you and damage 
refrigerator when you open the door. 

•	 Never place objects on top of the 
refrigerator; otherwise, these objects may 
fall down when you open or close the 
refrigerator's door.

•	 As they require a precise temperature, 
vaccines, heat-sensitive medicine and 
scientific materials and etc. should not be 
kept in the refrigerator.

•	 If not to be used for a long time, 
refrigerator should be unplugged. A 
possible problem in power cable may 
cause fire.

•	 The plug's tip should be cleaned regularly 
with a dry cloth; otherwise, it may cause 
fire.

•	 Refrigerator may move if adjustable legs 
are not properly secured on the floor. 
Properly securing adjustable legs on the 
floor can prevent the refrigerator to move.
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•	 When carrying the refrigerator, do not 
hold it from door handle. Otherwise, it 
may be snapped.

•	 When you have to place your product 
next to another refrigerator or freezer, the 
distance between devices should be at 
least 8cm. Otherwise, adjacent side walls 
may be humidified.

For products with a water 
dispenser;
	 Pressure of water mains should be 

minimum 1 bar. Pressure of water mains 
should be maximum 8 bars.

•	 Use only potable water.
Child safety
•	 If the door has a lock, the key should be 

kept away from reach of children.
•	 Children must be supervised to prevent 

them from tampering with the product.
Compliance with the AEEE 
Regulation and Disposing of 
the Waste Product
 This product does not contain harmful 
and forbidden materials described in the 
"Regulation on the Control of the Waste 
Electrical and Electronic Equipment" issued 
by the T.R. Ministry of Environment and 
City Planning. Complies with the AEEE 
Regulation.

This product has been 
manufactured with high quality 
parts and materials which can 
be reused and are suitable for 
recycling. Therefore, do not 
dispose the product with 
normal domestic waste at the 

end of its service life. Take it to a collection 
point for the recycling of electrical and 
electronic equipment. Please consult your 
local authorities to learn the nearest 
collection point. Help protect the 
environment and natural resources by 
recycling used products. For children's 
safety, cut the power cable and break the 
locking mechanism of the door, if any, so 
that it will be non-functional before 
disposing of the product.

Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the 
packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to 
the packaging material collection points 
designated by the local authorities.
Do not forget...
Any recycled substance is an indispensable 
matter for nature and our national asset 
wealth.
If you want to contribute to the re-
evaluation of the packaging materials, 
you can consult to your environmentalist 
organizations or the municipalities where 
you are located.

HCA warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential fire 
sources that can cause the product catch 
a fire and ventilate the room in which the 
unit is placed. 
Ignore this warning if your product's 
cooling system contains R134a. 
Type of gas used in the product is stated 
in the type label which is on the left wall 
inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for disposal.
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Things to be done for energy 
saving
•	 Do not leave the doors of your refrigerator 

open for a long time.
•	 Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
•	 Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is not 
prevented.

•	 Do not install your refrigerator under direct 
sunlight or near heat emitting appliances 
such as ovens, dishwashers or radiators. 
Keep your refrigerator at least 30cm away 
from heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

•	 Pay attention to keep your food in closed 
containers.

•	 For products with a freezer compartment; 
You can store maximum amount of 
food items in the freezer when you 
remove the shelf or drawer of the freezer. 
Energy consumption value stated for 
your refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer and 
under maximum load. There is no harm 
to use a shelf or drawer according to the 
shapes and size of food to be frozen.

•	 Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.
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3  Installation

B	In case the information which are given 
in the user manual are not taken into 
account, manufacturer will not assume 
any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of the 
refrigerator
1.	 Your refrigerator should be unplugged.

Before transportation of your refrigerator, it 
should be emptied and cleaned.

2.	 Before it is re-packaged, shelves, 
accessories, crisper, etc. inside your 
refrigerator should be fixed with 
adhesive tape and secured against 
impacts. Package should be bound 
with a thick tape or sound ropes and 
the transportation rules on the package 
should be strictly observed.

3.	 Original packaging and foam materials 
should be kept for future transportations 
or moving.

Before you start the 
refrigerator,
Check the following before you start to use 
your refrigerator:

1.	 Attach 2 plastic wedges as illustrated 
below. Plastic wedges are intended to 
keep the distance which will ensure the 
air circulation between your refrigerator 
and the wall. (The picture is drawn up as 
a representation and it is not identical with 
your product.)

2.	 Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the “Maintenance and 
cleaning” section.

3.	 Connect the plug of the refrigerator to 
the wall socket. When the fridge door is 
opened, fridge internal lamp will turn on.

4.	 When the compressor starts to operate, a 
sound will be heard. The liquid and gases 
sealed within the refrigeration system 
may also give rise to noise, even if the 
compressor is not running and this is 
quite normal. 

5.	 Front edges of the refrigerator may 
feel warm. This is normal. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a fuse 
with the appropriate capacity.
Important:
The connection must be in compliance 
with national regulations.

•	 The power plug must be easily accessible 
after installation.

•	 Electrical safety of your refrigerator shall 
be guaranteed only if the earth system in 
your house complies with standards.

•	 The voltage stated on the label located at 
left inner side of your product should be 
equal to your network voltage.

•	 Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B	A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B	Product must not be operated before 
it is repaired! There is the risk of electric 
shock!
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Disposing of the packaging
The packing materials may be dangerous 
for children. Keep the packing materials 
out of the reach of children or dispose of 
them by classifying them in accordance 
with the waste instructions stated by 
your local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away on 
packaging pick up spots designated by the 
local authorities.
The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.

•	 You may consult your authorized dealer 
or waste collection center of your 
municipality about the disposal of your 
refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, cut 
out the electric plug and, if there are any 
locks on the door, make them inoperable 
in order to protect children against any 
danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the room where 
the refrigerator will be installed is not wide 
enough for the refrigerator to pass through, 
then call the authorized service to have 
them remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1.	  Install your refrigerator to a place that 
allows ease of use.

2.	 Keep your refrigerator away from heat 
sources, humid places and direct 
sunlight.

3.	 There must be appropriate air ventilation 
around your refrigerator in order to 
achieve an efficient operation. If the 
refrigerator is to be placed in a recess 
in the wall, there must be at least 5 cm 
distance with the ceiling and at least 5 cm 
with the wall. Do not place your product 
on the materials such as rug or carpet.

Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator by 
turning its front legs as illustrated in the 
figure. The corner where the leg exists is 
lowered when you turn in the direction of 
black arrow and raised when you turn in 
the opposite direction. Taking help from 
someone to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.

4.	 Place your refrigerator on an even floor 
surface to prevent jolts.
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Replacing the interior light 
bulb 
Should the light fail to work switch off at 
the socket outlet and pull out the mains 
plug. Follow the below instructions to 
check if the light bulb has worked itself 
loose.

If the light still fails to work obtain a 
replacement E14 screw cap type 15 Watt 
(Max) bulb from your local electrical store 
and then fit it as follows:

1.	 Switch off at the socket outlet and pull out 
the mains plug. You may find it useful to 
remove shelves for easy access.

2.	 Remove the light diffuser cover as shown 
in figure (a-b).

3.	 Replace the burnt-out light bulb.
4.	 Reassemble the light diffuser cover as 

shown in figure (c).“Push firmly to ensure 
cover is fitted properly.”

5.	 Carefully dispose of the burnt-out light 
bulb immediately.

“Replacement light bulb can easily be 
obtained from a good local electrical or DIY 
store.”
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Reversing the doors
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4  Preparation

C	 Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources such 
as hobs, ovens, central heater and stoves 
and at least 5 cm away from electrical 
ovens and should not be located under 
direct sunlight.

C	 The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 10°C. Operating your 
refrigerator under cooler conditions than 
this is not recommended with regard to 
its efficiency.

C	 Please make sure that the interior of your 
refrigerator is cleaned thoroughly.

C	 If two refrigerators are to be installed side 
by side, there should be at least 2 cm 
distance between them.

C	 When you operate your refrigerator for 
the first time, please observe the following 
instructions during the initial six hours.

	 - �The door should not be opened 
frequently.

	 - �It must be operated empty without any 
food in it.

	 - �Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

C	 Original packaging and foam materials 
should be kept for future transportations 
or moving.
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Setting the operating temperature
The operating temperature is regulated by 
the temperature control.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Lowest cooling setting (Warmest 
setting)
5 = Highest cooling setting (Coldest 
setting)
(Or)
Min. = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting 
(Coldest setting) 
The average temperature inside the fridge 
should be around +5°C.
Please choose the setting according to the 
desired temperature.
Please note that there will be different 
temperatures in the cooling area.
The coldest region is immediately above 
the vegetable compartment.
The interior temperature also depends on 
ambient temperature, the frequency with 
which the door is opened and the amount 
of foods kept inside.
Frequently opening the door causes the 
interior temperature to rise.
For this reason, it is recommended to close 
the door again as soon as possible after 
use.

5  Using your refrigerator

Using interior compartments
Movable shelves: Distance between the 
shelves can be adjusted when necessary.
Vegetable drawer: Vegetables and fruits 
can be stored in this compartment for long 
periods without decaying.
Bottle shelf: Bottles, jars and tins can be 
placed in these shelves.

Cooling
Food storage
The refrigerator is for the short-term 
storage of fresh food and drinks.
Store milk products in the intended 
compartment in the refrigerator.
Bottles can be stored in the bottle holder 
or in the bottle shelf of the door.
Raw meat is best kept in a polyethylene 
bag in the compartment at the very bottom 
of the refrigerator.  
Allow hot foods and beverages to cool to 
room temperature prior to placing them in 
the refrigerator.
• Attention
Store concentrated alcohol only standing 
upright and tightly closed.
• Attention
Do not store explosive substances or 
containers with flammable propellant gases 

Stopping your product
 If your thermostat is equipped with “0” 
position:
- Your product will stop operating when 
you turn the thermostat button to “0” 
(zero) position. Your product will not start 
unless to you turn the thermostat button to 
position “1” or one of the other positions 
again.
If your thermostat is equipped with “min” 
position:
- Unplug your product to stop it.
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(canned cream, spray cans etc.) in the 
device. There is a danger of explosion.

Defrost
The refrigerator defrosts automatically.  
The thawing water flows through the drain 
channel into a collection container at the 
rear of the device.
During defrosting, water droplets form 
at the back of the fridge due to the 
evaporator.
If not all of the drops run down, they may 
freeze again after defrosting remove them 
with a cloth soaked in warm water, but 
never with a hard or sharp object.

Check the flow of the thawed water from 
time to time.It may become plugged 
occasionally.
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6  Maintenance and cleaning

A	Never use gasoline, benzene or similar 
substances for cleaning purposes.

B	We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B	Never use any sharp abrasive instrument, 
soap, household cleaner, detergent and 
wax polish for cleaning.

C	 Use lukewarm water to clean the cabinet 
of your refrigerator and wipe it dry.

C	 Use a damp cloth wrung out in a solution 
of one teaspoon of bicarbonate of soda 
to one pint of water to clean the interior 
and wipe it dry.

B	Make sure that no water enters the lamp 
housing and other electrical items.

B	If your refrigerator is not going to be used 
for a long period of time, unplug the 
power cable, remove all food, clean it and 
leave the door ajar.

C	 Check door seals regularly to ensure they 
are clean and free from food particles.

A	To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the door 
rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water that 
contain chlorine to clean the outer surfaces 
and chromium coated parts of the product. 
Chlorine causes corrosion on such metal 
surfaces.

Protection of plastic surfaces 
C	 Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm water.
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7  Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This list 
includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or material 
usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
•	 The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the socket 

securely.
•	 The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse have 

blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
•	 Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the temperature 

falls below 10 °C.
•	 Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of refrigerator 

frequently.
•	 Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid places.
•	 Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with liquid 

content in open containers.
•	 Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
•	 Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
•	 Compressor is not running
•	 Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power failures or plug-

out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of the refrigerator has not 
been balanced yet. The refrigerator will start running approximately after 6 minutes. Please 
call the service if the refrigerator does not startup at the end of this period.

•	 The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

•	 The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit into the 
socket.

•	 Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature value.
•	 There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the power 

restores.
The operation noise increases when the refrigerator is running.
•	 The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in the 

ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.
•	 New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate for a 

longer period of time.
•	 The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates for longer 

periods in hot ambient.
•	 The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. >>>When the 

refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer for it to attain the 
set temperature. This is normal.

•	 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not put hot 
food into the refrigerator.

•	 Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air that has 
entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer periods. Do not open 
the doors frequently.

•	 Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are closed 
completely.

•	 The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

•	 Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly seated. 
>>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator to run for a 
longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
•	 The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
•	 The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge temperature 

to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

•	 The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge temperature 
to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.
•	 The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment 

temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments attain a 
sufficient temperature.

•	 Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the doors 
frequently.

•	 Door is ajar. >>>Close the door completely.
•	 The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. When the 

refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer for it to attain the 
set temperature.

•	 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not put hot 
food into the refrigerator.
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•	 Vibrations or noise.
•	 The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, balance 

it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to carry the 
refrigerator, and level.

•	 The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on top of the 
refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

•	 Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your refrigerator. 
It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
•	 Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
•	 Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a fault. 
•	 Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the doors 

frequently. Close them if they are open.
•	 Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

•	 There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When the 
humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.
•	 No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly with a 

sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
•	 Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different container 

or different brand packaging material.
•	 Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in closed 

containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

•	 Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the refrigerator.
The door is not closing.
•	 Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages that are 

obstructing the door.
•	 The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to balance the 

refrigerator.
•	 The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable to carry 

the refrigerator.
Crispers are stuck.

•	 The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.

www.beko.com
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Nejprve si přečtěte tento návod!
Vážený zákazníku,
Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován v souladu s 
nejpřísnějšími postupy kontroly kvality, vám zajistí účinný provoz.
Z tohoto důvodu vám doporučujeme pozorně si přečíst celý návod k výrobku, než jej 
použijete, a uskladněte je v dosahu pro budoucí použití.

Tento návod
• Pomůže vám s použitím spotřebiče rychle a bezpečně.
• Návod si přečtěte dříve, než produkt nainstalujete a zapnete.
• Dodržujte pokyny, zejména ty, které se týkají bezpečnosti.
• Návod uschovejte na snadno přístupném místě, možná jej budete později potřebovat. 
• Kromě toho si přečtěte i další dokumenty dodané s výrobkem.
Nezapomeňte, že tento návod může platit i pro jiné modely. 

Symboly a jejich popis
Tento návod obsahuje následující symboly:
C	 Důležité informace nebo užitečné tipy k použití.
A	 Varování před nebezpečnými situacemi pro život a majetek.
B	 Varování na elektrické napětí. 
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1  Vaše chladnička  

1-	 Horní výbava
2-	 Posuvné police
3-	 Vnitřní světlo a tlačítko termostatu
4-	� Kanál sběru odmražené vody - 

Odvodňovací trubice
5-	 Kryt prostoru pro čerstvé potraviny
6-	 Prostor pro čerstvé potraviny
7-	 Nastavitelné přední nožky
8-	 Poličky ve dveřích 
9-	 Tácek na vejce 
10-	 Police na lahve
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C Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí přesně 
korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou obsaženy v produktu, 
který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.
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2 Důležitá bezpečnostní upozornění
Prostudujte si následující informace. 
Nedodržení těchto informací může vést ke 
zraněním nebo škodám na majetku. Jinak 
neplatí záruka ani jiné závazky.
Doba životnosti zakoupeného zařízení je 10 
let. Toto je doba pro uschování náhradních 
dílů nutných pro předepsaný provoz 
zařízení.

Určené použití
	 Tento výrobek je určen pro použití
•	 uvnitř a v uzavřených oblastech, jako jsou 

domy;
•	 v uzavřených pracovních prostředích, jako 

jsou obchody a kanceláře;
•	 v uzavřených obytných oblastech, jako 

jsou farmy, hotely, penziony. 
•	 Nepoužívejte přístroj venku.

 Obecná bezpečnost
•	 Když chcete výrobek zlikvidovat/

sešrotovat, doporučujeme kontaktovat 
autorizovaný servis, kde zjistíte nezbytné 
informace a autorizované orgány.

•	 Veškeré otázky a problémy související 
s chladničkou vám pomůže vyřešit 
autorizovaný servis. Nezasahujte do 
chladničky a nikomu toto nedovolte bez 
upozornění autorizovaného servisu.

•	 U výrobků s prostorem mrazničky; 
Nejezte zmrzlinu a kostky ledu 
bezprostředně poté, co je vyjmete 
z prostoru mrazničky! (Může dojít k 
omrznutí úst.) 

•	 U výrobků s prostorem mrazničky; 
Nevkládejte do prostoru mrazničky nápoje 
v lahvích a plechovkách. Jinak by mohlo 
dojít k jejich explozi. 

•	 Nedotýkejte se mražených potravin 
rukou; mohou se vám přilepit k ruce. 

•	 Odpojte chladničku, než ji vyčistíte nebo 
odmrazíte.

•	 Výpary a parní čisticí materiály nikdy 
nepoužívejte při čištění a odmražování 
chladničky. V těchto případech by se 
totiž výpary mohly dostat do styku s 
elektrickými součástmi a způsobit zkrat či 
zásah elektrickým proudem. 

•	 Nikdy nepoužívejte součásti na 
chladničce, jako je ochranná deska, jako 
dvířka nebo podprěru nebo schůdek. 

•	 Nepoužívejte elektrická zařízení uvnitř 
chladničky.

•	 Nepoškozujte součásti, kde obíhá chladicí 
médium, vrtáním nebo řezáním. Chladicí 
médium by mohlo vytéct v místech 
porušení plynových kanálů výparníku, 
prodlouženích trubek nebo povrchových 
vrstev a způsobit podráždění kůže a 
zranění očí.

•	 Nezakrývejte a neblokujte větrací otvory 
na chladničce žádným materiálem.

•	 Elektrické spotřebiče musejí opravovat jen 
autorizované osoby. Opravy provedené 
nekompetentními osobami mohou vést k 
ohrožení uživatele.

•	 V případě poruchy nebo při údržbě či 
opravách odpojte napájení chladničky 
buď vypnutím příslušné pojistky nebo 
odpojením spotřebiče. 

•	 Netahejte za kabel – tahejte za zástrčku. 
•	 Nápoje umisťujte zavřené a ve svislé 

poloze. 
•	 Nikdy neskladujte nádoby s hořlavými 

spreji a výbušnými látkami v chladničce.
•	 Nepoužívejte mechanické nástroje nebo 

jiné prostředky k urychlení procesu 
odmrazení s výjimkou těch, které 
doporučuje výrobce.

•	 Tento výrobek by neměly používat osoby 
s tělesnými, smyslovými nebo duševními 
poruchami či nezkušené nebo nepoučené 
osoby (včetně dětí), pokud jsou bez 
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2 Důležitá bezpečnostní upozornění dohledu osoby, která bude odpovídat za 
jejich bezpečnost nebo která jim poskytné 
náležité školení k používání výrobku

•	 Nepoužívejte poškozenou chladničku. 
V případě jakýchkoli pochybností 
kontaktujte servisního zástupce.

•	 Elektrická bezpečnost chladničky je 
zaručena pouze tehdy, pokud systém 
uzemnění ve vašem domě splňuje 
patřičné normy.

•	 Vystavení výrobku dešti, sněhu, slunci a 
větru je nebezpečné z hlediska elektrické 
bezpečnosti.

•	 Pokud dojde k poškození napájecího 
kabelu, kontaktujte autorizovaný servis.

•	 Během instalace nikdy nezapojujte 
chladničku k zásuvce. Jinak může dojít k 
ohrožení zdraví s následkem smrti.

•	 Tato chladnička je určena jen k 
uchovávání potravin. Neměla by být 
používána k žádnému jinému účelu.

•	 Štítek s technickými parametry se nachází 
na levé stěně uvnitř chladničky.

•	 Nikdy nepřipojujte chladničku k 
systémům pro úsporu elektřiny; mohly by 
chladničku poškodit.

•	 Pokud na chladničce svítí modré světlo, 
nedívejte se do něj optickými nástroji.

•	 U manuálně ovládaných chladniček 
počkejte nejméně 5 minut, než chladničku 
po výpadku energie znovu spustíte.

•	 Tento návod k použití předejte novému 
majiteli v případě prodeje výrobku.

•	 Při přepravě chladničky nepoškozujte 
napájecí kabel. Ohnutím kabelu může 
dojít k požáru. Na napájecí kabel nikdy 
nestavte těžké předměty. Nedotýkejte se 
zástrčky mokrýma rukama při zapojování 
výrobku.

•	 Nezapojujte chladničku, pokud je zásuvka 
uvolněna.

•	 Nestříkejte vodu přímo na vnitřní či vnější 
části výrobku z bezpečnostních důvodů.

•	 Do blízkosti chladničky nestříkejte látky 
s hořlavými plyny, jako je propan, aby 
nedošlo k požáru a výbuchu.

•	 Na horní stranu chladničky nikdy nestavte 
nádoby naplněné vodou, jinak by mohlo 
dojít k zásahu elektrickým proudem nebo 
k požáru.

•	 Do chladničky nevkládejte přílišná 
množství potravin. Při přeplnění mohou 
potraviny spadnout dolů a poranit vás a 
poškodit chladničku při otevření dveří. Na 
horní stranu chladničky nic nestavte; tyto 
předměty by jinak mohly spadnout, až 
otevřete nebo zavřete dvířka chladničky.

•	 Jelikož vakcíny, léky citlivé na teplo a 
vědecké materiály atd. vyžadují přesnou 
teplotu, neskladujte je tedy v této 
chladničce.

•	 Pokud chladničku delší dobu nebudete 
používat, odpojte ji. Možný problém 
napájecího kabelu by mohl způsobit 
požár.

•	 Konec zástrčky pravidelně čistěte; jinak 
by mohl způsobit požár.

•	 Konec zástrčky pravidelně čistěte suchým 
hadříkem; jinak by mohl způsobit požár.

•	 Chladničku se můůže pohybovat, pokud 
její nožky nejsou řádně upevněny na 
podlaze. Správným nastavením nožek na 
podlaze předejdete pohybu chladničky.
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•	 U výrobků s prostorem mrazničky; 
Maximální množství potravin v mrazničce 
můžete uskladnit, pokud vyjmete polici 
nebo zásuvku mrazničky. Hodnota 
spotřeby energie udaná pro vaši 
chladničku byla stanovena při vyjmuté 
polici nebo zásuvce mrazničky a při 
maximální náplni. Nehrozí riziko při 
používání police nebo zásuvky podle 
tvarů a rozměrů potravin, které chcete 
mrazit.

•	 Rozmrazování zmražených potravin v 
prostoru chladničky zajistí úsporu energie 
a zachová kvalitu potravin.
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3  Instalace

B	Nezapomeňte, že výrobce neodpovídá 
za nedodržení informací uvedených v 
návodu k použití.

Body ke zvážení při přepravě 
chladničky
1.	 Chladničku je nutno vyprázdnit a vyčistit 

před jakoukoli přepravou.
2.	 Police, příslušenství, prostor pro čerstvé 

potraviny atd. v chladničku je nutno řádně 
upoutat lepicí páskou, aby nedocházelo 
k vibracím.

3.	 Obaly je nutno upevnit silnými páskami 
a lany a je nutno dodržovat pravidla pro 
přepravu vytištěná na obalu.

Nezapomeňte...
Každý recyklovaný materiál je nezbytný 
zdroj pro přírodu a naše národní zdroje.
Pokud chcete přispět k recyklaci obalových 
materiálů, další informace získáte od 
orgánů ochrany životního prostředí nebo 
místních úřadů.

Než chladničku zapnete
Než začnete používat chladničku, 
zkontrolujte následující:

1.	 Je vnitřek chladničky suchý a může za ní 
volně obíhat vzduch?

2.	 Oba plastové klínky nainstalujte podle 
obrázku. Plastové klínky zajistí potřebnou 
vzdálenost mezi vaší chladničkou a 
zdí, aby se zajistilo proudění vzduchu. 
(Uvedený obrázek je jen příklad a 
neshoduje se přesně s vaším výrobkem.)

3.	 Vyčistěte vnitřek chladničky podle kapitoly 
„Údržba a čištění“.

4.	 Zapojte chladničku do sítě. Po otevření 
dvířek se rozsvítí vnitřní osvětlení prostoru 
chladničky.

5.	 Uslyšíte hluk při startování kompresoru. 
Kapalina a plyn v chladicí soustavě 
mohou také vydávat zvuky, i když 
kompresor neběží, což je poměrně 
normální. 

6.	 Přední kraje chladničky mohou být teplé. 
Je to zcela normální. Tyto oblasti mají být 
teplé, aby nedocházelo ke kondenzaci.

Zapojení do sítě
Připojte výrobek k uzemněné zásuvce, 
která je chráněna pojistkou vhodné 
kapacity.
Důležité:
•	 Spojení musí být v souladu s národními 

předpisy.
•	 Napájecí kabel musí být po instalaci 

snadno dostupný.
•	 Specifikované napětí musí být rovné 

napětí v síti.
•	 K připojení nepoužívejte prodlužovací 

kabely a vícecestné zásuvky.
B	Poškozený napájecí kabel musí vyměnit 

kvalifikovaný elektrikář.
B	Výrobek nesmíte používat, dokud není 

opraven! Hrozí riziko zásahu elektrickým 
proudem!
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Nastavování nožek
Pokud je vaše chladnička nevyvážená;
Chladničku vyrovnáte otáčením předních 
nožek, viz obrázek níže. Roh, kde jsou 
umístěny nožky, se sníží, když otáčíte ve 
směru černé šipky, zvedne se, když otáčíte 
opačným směrem. Pokud vám někdo 
pomůže nadzvednout chladničku, proces 
se usnadní.

Likvidace obalu
Obalové materiály mohou být pro děti 
nebezpečné. Udržujte materiály mimo 
dosah dětí nebo je zlikvidujte v souladu s 
pokyny zpracování odpadů. Nelikvidujte je 
s běžným domovním odpadem.
Balení chladničky je z recyklovatelných 
materiálů.

Likvidace vaší staré 
chladničky
Starou chladničku zlikvidujte tak, abyste 
neohrozili životní prostředí

•	 Informace o likvidaci chladničky získáte 
u autorizovaného prodejce nebo 
odpadového odboru vašeho města.

Před likvidací vaší chladničky odřízněte 
zástrčku a v případě, že jsou na dveřích 
zámky, zneškodněte je, aby nedošlo k 
ohrožení dětí.

Umístění a instalace
A Pokud nejsou vstupní dveře do 
místnosti, v níž chladničku nainstalujete, 
dostatečně široké, aby chladnička prošla, 
kontaktujte autorizovaný servis a nechte 
sejmout dveře chladničky a protáhněte je 
bokem. 

1.	 Chladničku umístěte na místo, které 
umožňuje snadnou obsluhu.

2.	 Chladničku umístěte mimo zdroje tepla, 
vlhka a přímé světlo.

3.	 Kolem chladničky musí být dostatečný 
prostor pro ventilaci, aby se zajistila 
účinnost provozu. Pokud máte chladničku 
umístit do výklenku, musí být nejméně 
5 cm od stropu a 5 cm od stěn. Pokud 
je na podlaze koberec, musíte zvednout 
produkt o 2,5 cm nad zem. 

4.	 Umístěte chladničku na rovnou podlahu, 
aby nedocházelo ke kymácení.
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Výměna vnitřní žárovky 

Pokud přestane svítit světlo, vypněte 
přístroj a odpojte napájecí kabel. Podle 
pokynů uvedených níže zkontrolujte, zda 
se žárovka neuvolnila.

Pokud světlo stále nesvítí, zakupte 
v obchodě s elektrickými spotřebiči 
náhradní žárovku E14 šroubovací 15 Watt 
(maximálně) a založte ji na místo
1. Vypněte přístroj a odpojte napájecí 
kabel. Pro snadnější přístup doporučujeme 
vyjmout poličky.
2. Vyjměte kryt stínidlo světla podle 
obrázku (a-b).
3. Vyměňte spálenou žárovku.
4. Znovu namontujte kryt stínidlo světla 
podle obrázku (c).
“Pevně zatlačte a ověřte, zda je kryt 
správně umístěn.”
5. Nefunkční žárovku okamžitě opatrně 
zlikvidujte.
“Náhradní žárovku snadno zakoupíte v 
solidním elektro nebo kutilském obchodě.”
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Změna dvířek
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4  Příprava

C	 Chladničku instalujte nejméně 30 cm od 
zdrojů tepla, jako jsou varné desky, trouby, 
ústřední topení a sporáky a nejméně 5 
cm od elektrických trub, neumisťujte ji na 
přímé sluneční světlo.

C	 Teplota prostředí v místnosti, kde 
instalujete chladničku, by měla být 
nejméně 10 °C. Používání chladničky za 
chladnějších podmínek se nedoporučuje 
vzhledem k její účinnosti.

C	 Zajistěte, aby byl vnitřek vaší chladničky 
důkladně vyčištěn.

C	 Pokud vedle sebe instalujete dvě 
chladničky, měl by mezi nimi být rozestup 
nejméně 2 cm.

C	 Když spustíte chladničku poprvé, 
dodržujte následující pokyny během 
prvních šesti hodin.

	 - �Dveře neotevírejte často.
	 - �Musí běžet prázdná bez vkládání 

potravin.
	 - �Neodpojujte chladničku. Pokud dojde 

k výpadku energie, prostudujte si 
varování v kapitole „Doporučená řešení 
problémů“.

C	 Původní obaly a pěnové materiály 
uschovejte pro budoucí přepravu či 
přesun.
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Nastavení provozní teploty
Provozní teplotu lze regulovat ovladačem 
teploty.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Nejnižší nastavení chlazení 
(Nejteplejší)
5 = Nejvyšší nastavení chlazení 
(Nejchladnější)
(nebo)
Min. = Nejnižší nastavení chlazení 
(Nejteplejší stupeň)
Max. = Nejvyšší nastavení chlazení 
(Nejchladnější stupeň) 
Průměrná teplota uvnitř chladničky by měla 
být kolem +5°C.
Zvolte nastavení podle požadované teploty.
Povšimněte si, že v chladicím prostoru 
bude různá teplota.
Nejchladnější místo je hned nad prostorem 
na zeleninu.
Vnitřní teplota také závisí na teplotě 
prostředí, frekvenci otvírání dvířek a 
množství jídla uvnitř.
Častým otevíráním dvířek teplota uvnitř 
stoupne.
Z tohoto důvodu doporučujeme zavřít 
dvířka co nejrychleji po použití.

5  Používání chladničky

Používání vnitřních prostorů
Posuvné police: Vzdálenost mezi policemi 
lze podle potřeby upravit.
Zásuvka na zeleninu: Zeleninu a ovoce 
můžete v této zásuvce skladovat dlouho, 
aniž by se kazily.
Police na lahve: Lahve, sklenice a 
plechovky lze postavit na tyto police.

Chlazení
Skladování potravin
Prostor chladničky je pro krátkodobé 
ukládání čerstvých potravin a nápojů.
Mléčné výrobky skladujte v příslušném 
prostoru chladničky.
Láhve lze skladovat v držáku na lahve nebo 
v polici na lahve ve dveřích.
Syrové maso nejlépe skladujte v 
polyetylénovém sáčku v prostoru úplně 
dole v chladničce.  
Horké potraviny a nápoje nechte nejprve 
vychladnout na pokojovou teplotu, než je 
umístíte do chladničky.
• Pozor
Koncentrovaný alkohol skladujte jen stojící 
svisle a pevně uzavřený.
• Pozor
Neskladujte výbušné látky nebo nádoby s 
hořlavými pohonnými plyny (šlehačka ve 
spreji atd.) uvnitř spotřebiče. Hrozí riziko 
výbuchu.

Vypínání výrobku
 Pokud je termostat vybaven pozicí “0”:
- Zařízení přestane fungovat, když otočíte 
tlačítko termostatu do pozice „0“ (nula). 
Výrobek se nespustí, dokud neotočíte 
tlačítko termostatu do pozice “1” nebo 
jedné z dalších pozic.
Pokud je termostat vybaven pozicí “min”:
- Výrobek vypnete odpojením napájecího 
kabelu.
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Odmrazení
Vaše chladnička se odmrazí automaticky.  
Odmražená voda stéká do odčerpávacího 
kanálu přes sběrnou nádobu na zadní 
straně spotřebiče.
Během odmrazování se na zadní stěně 
chladničky tvoří kapky vlivem odpařování.
Pokud všechny kapky nestečou dolů, 
mohou znovu zmrznout po odmražení, 
takže je setřete hadříkem namočeným do 
teplé vody, nikdy však tvrdým nebo ostrým 
předmětem.

Čas od času zkontrolujte tok odmražené 
vody. Může se stát, že se zacpe.
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6  Údržba a čištění

A	Nikdy na čištění nepoužívejte benzín, 
technický benzín a podobné materiály.

B	Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, než 
jej začnete čistit.

B	Nikdy nepoužívejte brusné nástroje, 
mýdlo, domovní čistič, odmašťovač či 
voskové čistidlo.

C	 Používejte vlažnou vodu pro vyčištění 
skříně a otřete ji pak dosucha.

C	 Používejte vlhký hadřík namočený 
do roztoku jedné čajové lžičky sody 
bikarbony na půl litru vody na vyčištění 
vnitřku, pak jej dosucha otřete.

B	Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda.

B	Pokud chladničku delší dobu nebudete 
používat, odpojte napájecí kabel, vyjměte 
všechny potraviny, vyčistěte jej a nechte 
dveře otevřené.

C	 Pravidelně kontrolujte těsnění dvířek, 
abyste zajistili jejich čistotu a nezanesení 
částečkami potravin.

A	Pro odstranění polic ve dveřích odstraňte 
všechen obsah a pak jen zvedněte dveřní 
polici vzhůru ze základny.

A K čištění vnějších povrchů a chrómem 
potažených součástí produktu nikdy 
nepoužívejte čistící prostředky nebo vodu, 
která obsahuje chlór. Chlór způsobuje 
korozi takových kovovoých povrchů.

Ochrana plastových ploch 
C	 Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy 

s obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož poškodí 
plastovou plochu vaší chladničky. V 
případě rozlití nebo rozetření oleje na 
plastové ploše vyčistěte a opláchněte 
příslušnou část plochy teplou vodou.



CZ16

7  Doporučená řešení problémů
Než zavoláte do servisu, projděte si tento seznam. Možná vám ušetří čas a peníze. 
Tento seznam obsahuje časté stížnosti, které nejsou způsobeny vadným zpracováním 
či použitými materiály. Některé zde uvedené funkce nemusejí být přítomny na vašem 
výrobku.

Chladnička nefunguje. 
•	 Je chladnička řádně zapojena? Zasuňte zástrčku do sítě.
•	 Není vypálena pojistka zástrčky, do níž je chladnička zapojena, nebo hlavní pojistka? 

Zkontrolujte pojistku.
Kondenzace na boční stěně prostoru chladničky (MULTIZONE, COOL CONTROL a 
FLEXI ZONE).
•	 Velmi nízká teplota prostředí. Časté otevírání a zavírání dveří. Vysoká vlhkost v prostředí. 

Skladování potravin s obsahem kapalin v otevřených nádobách. Nechání otevřených 
dveří. Přepnutí termostatu na nižší teplotu. 

•	 Snížení času otevřených dveří nebo méně časté použití.
•	 Zakrytí potravin v otevřených nádobách vhodným materiálem.
•	 Otřete kondenzaci suchým hadrem a ověřte, zda je stále přítomna.
Kompresor neběží
•	 Tepelná pojistka kompresoru se zapne během náhlého výpadku energie nebo odpojení 

a zapojení, jelikož tlak chladicího média v chladicí soustavě chladničky není dosud 
vyvážen. Vaše chladnička začne fungovat asi po 6 minutách. Kontaktujte servis, pokud 
se chladnička nespustí na konci této doby.

•	 Chladnička je v režimu odmražování. Toto je normální pro chladničku s plně 
automatickým odmražováním. Cyklus odmražení probíhá pravidelně.

•	 Chladnička není zapojena do zásuvky. Ověřte, zda je zástrčka řádně zasunuta do 
zásuvky.

•	 Je správně nastavena teplota?
•	 Možná je odpojeno napájení.
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Chladnička často běží nebo běží dlouhodobě.
•	 Nový výrobek může být širší než předchozí. Je to zcela normální. Cětší chladničky fungují 

delší dobu.
•	 Okolní teplota v místnosti je možná vysoká. Je to zcela normální.
•	 Chladnička možná byla nedávno zapojena nebo byla naplněna potravinami. Ochlazování 

chladničky může trvat o pár hodin déle.
•	 V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství teplých pokrmů. Horké pokrmy 

způsobují delší fungování chladničky až do dosažení bezpečné teploty pro uchování.
•	 Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené. Teplý 

vzduch, který pronikl do chladničky, způsobil dlouhodobější chod chladničky. Otevírejte 
dveře méně často.

•	 Mraznička nebo dveře chladničky zůstaly dokořán. Zkontrolujte, zda jsou dveře pevně 
zavřeny.

•	 Chladnička je nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu chladničky na vyšší 
hodnotu a počkejte na dosažení této teploty.

•	 Těsnění dveří chladničky nebo mrazničky může být ušpiněno, opotřebené, prasklé 
nebo nesprávně usazené. Vyčistěte nebo vyměňte těsnění. Poškození/prasklé těsnění 
způsobuje dlouhodobý chod chladničky pro udržení správné teploty.

Teplota mrazničky je velmi nízká, zatímco teplota v chladničce je dostatečná.
•	 Teplota mrazničky je nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu mrazničky na 

vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota chladničky je velmi nízká, zatímco teplota v mrazničce je dostatečná.
•	 Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu 

chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Jídlo v chladničce začíná mrznout.
•	 Teplota chladničky může být nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu 

chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi vysoká.
•	 Teplota chladničky může být nastavena na velmi vysokou teplotu. Nastavení chladničky 

má vliv na teplotu v mrazničce. Změňte teplotu chladničky nebo mrazničky, dokud teplota 
v chladničce nebo mrazničce nedosáhne dostatečnou hodnotu.

•	 Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené; otevírejte je 
méně často.

•	 Možná jste nechali nedovřená dvířka; zavírejte je úplně.
•	 V nedávné době jste do chladničky vložili velké množství teplých pokrmů. Počkejte, až 

chladnička nebo mraznička dosáhne požadované teploty.
•	 Chladnička byla nedávno zapojena. Úplné ochlazení chladničky trvá nějakou dobu.
Provozní hluk se zvyšuje, když je chladnička zapnutá.
•	 Provozní vlastnosti chladničky se mohou změnit podle výkyvů okolní teploty. Je to 

normální, nejde o poruchu.



CZ18

Vibrace nebo hluk.
•	 Podlaha není rovná nebo je slabá. Chladnička se při pohybu kymácí. Ověřte, zda je 

podlaha dostatečně pevná pro chladničku a zda je rovná. 
•	 Hluk mohou způsobovat předměty vkládané na chladničku. Předměty na horní straně 

chladničky sejměte.
Ozvývá se zvuk z chladničky jako rozlévání kapaliny nebo stříkání.
•	 Proudění kapalin a plynu se může objevit v souladu s provozními zásadami vaší 

chladničky. Je to normální, nejde o poruchu.
Ozývá se hluk jako kvílení větru.
•	 Jsou v provozu ventilátory pro ochlazení chladničky. Je to normální, nejde o poruchu.
Kondenzace na vnitřních stěnách chladničky.
•	 Horké a vlhké počasí zvyšuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normální, nejde o poruchu. 
•	 Možná zůstala nedovřená dvířka; zajistěte úplné uzavření dveří.
•	 Dveře se mohly otevřít častěji nebo byly ponechány dlouhou dobu otevřené; otevírejte je 

méně často.
Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi dveřmi.
•	 Ve vzduchu může být vlhkost; toto je ve vlhkém počasí poměrně normální. Po poklesu 

vlhkosti kondenzace zmizí.
Nepříjemný zápach v chladničce.
•	 Chladničku je nutno vyčistit uvnitř. Vyčistěte vnitřek chladničky houbičkou, vlažnou vodou 

nebo karbonovou vodou. 
•	 Některé nádoby či obalové materiály mohou způsobit zápach. Použijte odlišnou nádobu 

nebo obalový materiál jiné značky.
Dvířka se nezavírají.
•	 Zabalené potraviny mohou bránit v zavírání dveří. Vyměňte obaly, které brání v chodu 

dveří. 
•	 Chladnička nestojí zcela svisle na podlaze a při pohybu se mírně pohupuje. Upravte 

seřizovací šrouby. 
•	 Podlaha není rovná či silná. Ověřte, zda je podlaha rovná a unese chladničku.
Přihrádky na čerstvé potraviny jsou zaseklé.
•	 Potraviny se možná dotýkají horní strany zásuvek. Upravte rozložení potravin v zásuvce.
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Læs venligst denne vejledning inden du tager køleskabet i brug.
Kære kunde,
Vi håber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlæg og kontrolleret 
under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en effektiv service.
Vi anbefaler, at denne brugsanvisning læses grundigt inden køleskabet tages i brug og 
manualen opbevares til fremtidig reference.

Denne vejledning
• Vil hjælpe dig med at bruge køleskabet hurtigt og sikkert.
• Læs manualen inden ovnen installeres og tages i brug.
• Følg instruktioner, særlig dem angående sikkerhed.
• Opbevar altid brugsvejledningen ved hånden for hurtig reference. 
• Læs også andre dokumenter vedlagt til produktet.
Bemærk, at denne brugsvejledning også kan være gyldig for andre modeller. 

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder følgende symboler:
C	 Vigtige informationer eller brugbare tips.
A	 Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
B	 Advarsel mod strømspænding. 
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1  Køleskabet

1-	 Topbeklædning
2-	 Forskydelige hylder
3-	 Indvendigt lys & termostatknap
4-	� Kanal til opsamling af afrimningsvand - 

Drænrør
5-	 Låg til grøntsagsskuffe
6-	 Grøntsagsrum
7-	 Justerbare forreste fødder
8-	 Dørhylder 
9-	 Æggebakke 
10-	 Flaskehylde

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

C	 Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit produkt. Hvis delene 
ikke er indeholdt i det produkt, du har købt, findes de i andre modeller.
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2 Vigtige sikkerhedsadvarsler

Gennemgå  følgende  informationer. 
Hvis man undlader at overholde disse 
informationer, kan det forårsage kvæstelser 
eller materiel skade. Ellers  vil  alle  
garantier  og  løfter  om  driftssikkerhed  
blive  ugyldige.
Brugslevetiden for enheden, du har købt, 
er 10 år. Det er den periode, de reservedele 
bevares, der er nødvendige for, at enheden 
kan køre som beskrevet.

Tilsigtet brug
	 Dette produkt er beregnet til at blive brugt
•	 indendørs og i lukkede områder, som 

f.eks. hjem;
•	 i lukkede arbejdsmiljøer, som f.eks. 

butikker og kontorer;
•	 lukkede boligområder, som f.eks. 

stuehuse, hoteller, pensionater. 
•	 Dette produkt skal  ikke  bruges  

udendørs.

 Generelle sikkerhedsregler
•	 Når du vil bortkaste/skrotte produktet, 

anbefaler vi, at du rådfører dig med den 
autoriserede service for at tilegne dig de 
krævede informationer samt med de 
autoriserede myndigheder.

•	 Kontakt den autoriserede forhandler for 
at få svar på spørgsmål og problemer 
omkring køle-/fryseskabet. Undlad at 
foretage indgreb eller lade andre foretage 
indgreb på køle-/fryseskabet uden at 
informere den autoriserede forhandler.

•	 For produkter med fryser; Undlad at 
spise vaffelis eller isterninger lige efter, du 
har taget dem ud af fryseren! (Det  kan  
forårsage  forfrysninger  i  munden.) 

•	 For produkter med fryser; læg ikke 
flydende drikkevarer på flaske eller kande i 
fryseren. De  kan  eksplodere. 

•	 Rør ikke frosne madvarer med hænderne, 
da de kan hænge fast i din hånd. 

•	 Tag køle-/fryseskabet ud af stikket inden 
rengøring eller afrimning.

•	 Damp og fordampede 
rengøringsmaterialer skal aldrig bruges 
ved rengøring og afrimning af køle-/
fryseskabet. Hvis  det  sker,  kan  dampen  
komme  i  kontakt  med  de  elektriske  
dele  og  forårsage  kortslutning  eller  
elektrisk  stød. 

•	 Brug aldrig delene på køle-/fryseskabet, 
som f.eks. lågen til at støtte dig på eller 
stå på. 

•	 Brug ikke elektriske apparater inde i køle-/
fryseskabet.

•	 Undlad at beskadige de dele, hvor 
kølemidlet cirkulerer, med bore- eller 
skæreværktøjer. Kølemidlet,  som  
kan  blæse  ud,  når  fordamperens  
gaskanaler,  forlængerrørene  eller  
overfladebelægningerne  punkteres,  kan  
forårsage  hudirritationer  og  øjenskader.

•	 Undlad med nogen form for materiale at 
tildække eller blokere ventilationshullerne 
på køle-/fryseskabet.

•	 Elektrisk udstyr må kun repareres af 
autoriserede personer. Reparationer,  der  
er  udført  af  inkompetente  personer,  
skaber  en  risiko  for  brugeren.

•	 I tilfælde af fejlfunktion under 
vedligeholdelses- eller reparationsarbejde 
skal køle-/fryseskabets forsyningsnet 
afbrydes ved enten at slukke for den 
relevante sikring eller ved at tage 
apparatets stik ud af kontakten. 

•	 Træk ikke i ledningen, når stikket skal 
tages ud. 

•	 Placer de drikkevarer, der indeholder 
højere alkoholprocent, stramt lukket og 
lodret. 
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2 Vigtige sikkerhedsadvarsler •	 Opbevarer aldrig sprayflasker, der 
indeholder brændbare og eksplosive 
substanser, i køle-/fryseskabet.

•	 Der må ikke anvendes mekanisk 
udstyr eller andre midler, ud over de 
af producenten anbefalede, for at 
fremskynde afrimningsprocessen.

•	 Dette produkt er ikke beregnet til at 
bruges af personer med fysiske handicap, 
føleforstyrrelser og psykiske lidelser 
eller personer, som ikke har modtaget 
instruktion (herunder børn), medmindre 
de er ledsaget af en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed eller som 
instruerer dem i brug af produktet.

•	 Lad ikke et beskadiget køle-/fryseskab 
køre. Kontakt serviceagenten, hvis du har 
nogen betænkeligheder.

•	 Der kan kun garanteres for køle-/
fryseskabets strømsikkerhed, hvis 
jordingssystemet i dit hjem opfylder 
standarderne.

•	 At udsætte produkterne for regn, sne, 
sol og vind er farligt hvad angår el-
sikkerheden.

•	 Kontakt autoriseret service, hvis der er et 
beskadiget strømkabel, for at undgå fare.

•	 Sæt  aldrig  køle-/fryseskabet  ind  i  
stikkontakten  under  installationen. Hvis 
det sker, kan der opstå risiko for dødsfald 
eller alvorlig skade.

•	 Dette køle-/fryseskab er kun beregnet 
til at opbevare madvarer. Det  bør  ikke  
bruges  til  andre  formål.

•	 Typeskiltet med tekniske informationer 
er placeret på den venstre væg i køle-/
fryseskabet.

•	 Tilslut aldrig køle-/fryseskabet til el-
besparende systemer; de kan beskadige 
køle-/fryseskabet.

•	 Hvis der er et blåt lys i køle-/fryseskabet, 
så undlad at kigge på det blå lys med 
optiske instrumenter.

•	 For manuelt betjente køle-/fryseskabe 
skal man vente mindst 5 minutter med at 
starte det efter strømsvigt.

•	 Denne brugermanual skal afleveres til den 
nye ejer når det skifter ejermand.

•	 Undlad at beskadige strømkablet, når 
køle-/fryseskabet transporteres. Det kan 
forårsage brand at bøje kablet. Placer 
aldrig tunge genstande på strømkablet. 
Rør ikke ved stikket med vådehænder, 
når du tager stikket ud.

•	 Tilslut ikke køle-/fryseskabet hvis 
stikkontakten er løs.

•	 Vand bør ikke blive sprayet direkte 
på indre og ydre dele af produktet af 
sikkerhedsmæssige årsager.

•	 Undlad at sprøjte substanser, der 
indeholder brændbare gasser, som. f.eks. 
propangas, nær ved køle-/fryseskabet for 
at undgå risiko for brand og eksplosion.

•	 Placer aldrig beholdere, der er fyldt med 
vand, oven på køle-/fryseskabet, da det 
kan forårsage elektrisk stød eller brand.

•	 Overfyld ikke køle-/fryseskabet med 
overdrevne mængder mad. Hvis det 
er overfyldt, kan maden falde ned og 
beskadige dig og beskadige køle-/
fryseskabet, når lågen åbnes. Placer 
aldrig genstande oven på køle-/
fryseskabet; disse genstande kan falde 
ned, når du åbner eller lukker køle-/
fryseskabslågen.

•	 Vacciner, varmefølsome medikamenter, 
videnskabelige materialer osv. bør ikke 
opbevares i køle-/fryseskabet, da de har 
brug for præcis temperatur.



DA6

•	 Køle-/fryseskabet skal tages ud af 
stikkontakten, hvis det ikke skal bruges i 
længere tid. Et evt. problem i strømkablet 
kan forårsage brand.

•	 Spidsen på stikket bør rengøres jævnligt; 
ellers kan den forårsage brand.

•	 Spidsen af stikket bør rengøres jævnligt 
med en tør klud, da det ellers kan 
forårsage brand.

•	 Køle-/fryseskabet kan flytte sig, hvis de 
justerbare ben ikke er sikret godt nok på 
gulvet. Rigtigt sikrede justerbare ben på 
gulvet kan forhindre køle-/fryseskabet i at 
flytte sig.

•	 Når køle-/fryseskabet skal bæres, må 
man ikke holde i lågens håndtag. Hvis det 
sker, kan det brække.

•	 Hvis produktet skal placeres ved siden af 
et andet køle-/fryseskab eller fryser, skal 
afstanden mellem de to apparater være 
mindst 8 cm. Ellers kan de tilgrænsende 
sidevægge blive fugtige.

For produkter med en vanddispenser;
	 Vandtrykket skal være mindst 1 bar. 

Vandtrykket skal være højst 8 bar.
•	 Brug kun drikkevand.

Børnesikkerhed
•	 Hvis døren har en lås, bør nøglen 

opbevares uden for børns rækkevidde.
•	 Børn skal overvåges for at forhindre, at de 

piller ved produktet.

Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse af 
affald: 

Dette produkt er i 
overensstemmelse med 
WEEE-direktiv (2012/19/EU).  
Dette produkt bærer et 
symbol for klassificering af 
bortskaffelse af elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE).
Dette produkt er fremstillet 

af dele og materialer af høj kvalitet, der 
kan bruges igen, og som er egnede 
for genbrug. Smid ikke produktet med 
husholdningsaffald og andet affald ved 
slutningen af dets levetid. Bring det til et 
opsamlingssted for genbrug af elektroniske 
og elektriske apparater. Kontakt dine 
lokale myndigheder for at finde nærmeste 
opsamlingssted.

Overholdelse af RoHS-
direktivet:
Det produkt, du har købt, er i 
overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU).  Det indeholder 
ikke skadelige og forbudte materialer 
angivet i direktivet.

Emballagegsoplysninger
Produktets emballage er fremstillet af 
genbrugsmaterialer i overensstemmelse 
med vores nationale miljøbestemmelser. 
Smid ikke emballagen sammen med 
husholdningsaffald eller andet affald. Bring 
den til et opsamlingssted udpeget af de 
lokale myndigheder.

HCA Advarsel
Hvis køle-/fryseskabets kølesystem 
indeholde R600a: 
Denne gas er brændbar. Du skal derfor 
være opmærksom på ikke at ødelægge 
kølesystemet og kølerørene under brug 
og transport. I tilfælde af beskadigelse 
skal produktet holdes væk fra mulige 
brandkilder, der kan forårsage, at produktet 
går i brand, og du skal sørge for at lufte ud 
i rummet, hvor produktet er placeret. 
Ignorer denne advarsel, hvis dit køle-/
fryseskabs kølesystem indeholder 
R134a. 
Gastypen, der bruges i produktet, er 
meddelt på typeskiltet, der er på venstre 
væg inde i køle-/fryseskabet.
Kast aldrig produktet i en brand for 
bortskaffelse.
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Energibesparende 
foranstaltninger
•	 Undlad at lade lågerne i køle-/fryseskabet 

stå åbne i lang tid.
•	 Put ikke varm mad eller drikke i køle-/

fryseskabet.
•	 Overfyld ikke køle-/fryseskabet, så 

luftcirkulationen bliver forhindret.
•	 Placer ikke dit køle-/fryseskab 

under direkte sollys eller tæt på 
varmeudstrålende apparater, som f.eks. 
ovne, opvaskemaskiner eller radiatorer.

•	 Vær omhyggelig med at opbevare maden 
i lukkede beholdere.

•	 Produkter med en fryser: Du kan 
opbevare maksimal mængde madvarer 
i fryseren, hvis du fjerner hylden eller 
skuffen i fryseren. Energiforbrugsværdien, 
der er angivet for køle-/fryseskabet, er 
blevet bestemt ved at fjerne fryserhylden 
eller -skuffen og under maksimal 
indfyldning. Der er ingen skade ved at 
bruge en hylde eller skuffe der passer i 
form og størrelse til de madvarer der skal 
fryses.

•	 Optøning af frossen mad i køle-/
fryseskabet vil både skabe 
energibesparelse og bevare madens 
kvalitet.
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3  Installation

B	Husk, at producenten ikke holdes 
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i 
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis køleskabet skal 
transporteres igen
1.	 Køleskabet skal tømmes og rengøres 

inden transport.
2.	 Hylder, tilbehør, grøntsagsskuffer osv.  

skal fastgøres sikkert for at modvirke 
stød, inden produktet pakkes igen.

3.	 	Emballagen skal fastgøres, og reglerne 
for transport, der er trykt på pakken, skal 
følges.

Glem ikke, at...
Alt genbrugsmateriale er en uundværlig 
kilde for naturen og for vore nationale 
ressourcer.
Hvis du ønsker at medvirke til at genbruge 
emballagen, kan du få yderligere 
informationer hos miljøorganisationerne 
eller de lokale myndigheder.

Inden køleskabet betjenes
Inden du begynder at bruge køleskabet, 
skal du kontrollere følgende:

1.	 Køleskabet skal være tørt indvendigt, og 
luften skal kunne cirkulere frit bagved det.

2.	 Rengør køleskabet indvendigt som 
anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse og 
rengøring”.

3.	 Sæt køleskabets ledning i kontakten. Når 
køleskabsdøren åbnes, vil køleskabets 
indvendige lys tændes.

4.	 Der vil kunne høres en lyd, når 
kompressoren starter. Kølevæsken og 
gasarterne, der findes i kølesystemet, kan 
også støje lidt, selv om kompressoren 
ikke kører, hvilket er helt normalt. 

5.	 Køleskabets forreste kanter kan føles 
varme. Dette er normalt. Disse områder 
er beregnet til at være varme for at undgå 
kondensering.

Elektrisk tilslutning
Tilslut produktet til en jordet kontakt, der er 

beskyttet af en sikring med passende 
kapacitet.

Vigtigt:
•	 Tilslutningen skal være i 

overensstemmelse med de nationale 
regulativer.

•	 Strømstikket skal være nemt tilgængeligt 
efter installationen.

•	 Den angivne spænding skal være lig med 
spændingen på dit el-net.

•	 Mellemkabler og stikdåser med flere stik 
skal ikke bruges til tilslutningen.

B	Beskadiget netledning skal udskiftes af 
autoriseret el-installatøren.

B	Produktet må ikke betjenes, før det er 
repareret! Der er fare for elektrisk stød!

Bortskaffelse af emballagen
Emballagen kan være farlig for børn. Hold 
emballagen væk fra børns rækkevidde eller 
bortskaf den, idet du skal klassificere den 
i henhold til affaldsinstruktionerne. Smid 
den ikke væk sammen med det øvrige 
husholdningsaffald.
Køleskabets emballage er produceret af 
genanvendelige materialer.
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Tilpasning af fødderne
Hvis køleskabet ikke er i balance;
Du kan bringe køleskabet i balance ved at 
dreje de forreste ben som vist på tegningen 
nedenfor. Det hjørne, hvor benet befinder 
sig, bliver sænket, når du drejer det i 
retning af den sorte pil, og hævet, når du 
drejer i den modsatte retning. Hvis du får 
hjælp fra nogen til at løfte køleskabet let, vil 
det lette denne proces.

Bortskaffelse af det gamle 
køleskab
Bortskaf det gamle køleskab uden at 
skade miljøet.

•	 Du kan spørge din forhandler eller 
genbrugsstationen i din kommune 
angående bortskaffelse af køleskabet.

Inden køleskabet bortskaffes, skal du 
skære elstikket af, og hvis der er låse i 
lågen, skal du gøre dem ubrugelige for at 
beskytte børn mod fare.

Placering og installation
1.	 Ungå at placere køleskabet ved 

varmekilder, fugtige steder og direkte 
sollys.

2.	 Der skal være tilstrækkelig ventilation 
rundt om køleskabet for at opnå en 
effektiv funktion. Hvis køleskabet skal 
placeres i en fordybning i væggen, skal 
der være mindst 5 cm afstand fra loft og 
væg. Hvis gulvet er belagt med tæppe, 
skal produktet hæves 2,5 cm fra gulvet. 

3.	 Placér køleskabet på en jævn 
gulvoverflade for at undgå 
rystebevægelser.
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Udskiftning af den 
indvendige lyspære 

I tilfælde af at lyset svigter, sluk for 
apparatet på stikkontakten og træk stikket 
ud. Følg nedenstående instruktioner for at 
kontrollere, om lyspæren har arbejdet sig 
selv løs.

Hvis lyset fortsat ikke virker, udskiftes 
pæren med en ny 15 W (maks.) pære med 
E14 gevind. Reservepærer kan købes i 
enhver el-installationsforretning.
1. Sluk for apparatet på stikkontakten 
og træk stikket ud. Du vil måske finde 
det praktisk at tage hylderne ud for nem 
adgang.
2. Tag lyssprederdækslet af som vist i figur 
(a-b).
3. Udskift den udbrændte pære.
4. Genmontér lyssprederdækslet som vist 
i figur (c).
   ”Skub fast for at sikre, at dækslet er 
monteret ordentligt.”
5. Bortskaf forsigtigt den udbrændte pære 
med det samme.
"En pære til udskiftning kan nemt købes 
hos en god lokal elektriker eller gør-det-
selv butik."
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4  Forberedelse

C	 Køleskabet  skal  installeres  mindst  
30  cm  væk  fra  varmekilder,  som  
f.eks.  kogeplader,  ovne,  radiatorer  og  
brændeovne,  og  mindst  5  cm  væk  
fra  elektriske  ovne,  og  det  bør  ikke  
placeres  i  direkte  sollys.

C	 Den  omgivende  temperatur  i  det  rum,  
hvor  køleskabet  installeres,  bør  være  
mindst  10°C.  For  at  køleskabet  skal  
være  effektivt,  anbefales  det  ikke  at  
betjene  det  under  koldere  forhold.

C	 Sørg  for  at  den  indvendige  del  af  
køleskabet  er  grundigt  rengjort.

C	 Hvis  der  skal  installeres  to  køleskabe  
ved  siden  af  hinanden,  bør  der  være  
mindst  2  cm  imellem  dem.

C	 Når  du  lader  køleskabet  køre  første  
gang,  skal  du  overholde  følgende  
instruktioner  de  første  6  timer.

	 - �Lågen skal ikke åbnes ofte.
	 - �Det skal køre tomt uden nogen form for 

mad i det.
	 - �Tag ikke køleskabets stik ud af 

stikkontakten. Hvis der forekommer 
strømudfald uden for din kontrol, så læs 
advarslerne under afsnittet "Anbefalede 
løsninger ved problemer".

C	 Den  originale  emballage  og  
skummaterialerne  bør  gemmes  for  
fremtidig  transport  eller  flytning.
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Indstilling af driftstemperaturen
Driftstemperaturen reguleres ved 
temperaturstyringen.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Laveste indstilling til køl (varmeste 
indstilling)
5 = Højeste indstilling til køl (koldeste 
indstilling)
(Eller)
Min. = Laveste indstilling til køl 
(Varmeste indstilling)
Maks. = Højeste indstilling til køl 
(Koldeste indstilling) 
Gennemsnitstemperaturen inde i 
køleskabet bør være omkring +5 °C
Vælg indstilling efter ønsket temperatur.
Bemærk venligst, at der er forskellige 
temperaturer i køleområdet.
Det koldeste området er umiddelbart over 
grøntsagsrummet.
Den indvendige temperatur afhænger også 
af rumtemperaturen, hvor ofte lågen åbnes, 
og mængden af madvarer, der opbevares i 
køleskabet.
Hvis lågen åbnes ofte, får det den 
indvendige temperatur til at stige.
Det anbefales derfor at lukke lågen så 
hurtigt som muligt efter brug.

5  Anvendelse af køleskabet

Anvendelse af de indvendige 
rum
Forskydelige hylder: Afstanden mellem 
hylderne kan justeres efter behov.
Grøntsagsskuffe: Grøntsager og frugt kan 
opbevares i denne afdeling i lange perioder 
uden at forrådne.
Flaskehylde: Flasker, krukker og dåser kan 
placeres på disse hylder.

Køling
Opbevaring af mad
Køleskabet er beregnet til kortvarig 
opbevaring af friske mad- og drikkevarer.
Opbevar mælkeprodukter i den tilsigtede 
sektion i køleskabet.
Flasker kan opbevares i flaskeholderen eller 
i lågens flaskehylde.
Råt kød opbevares bedst i en plasticpose 
allernederst i køleskabet.  
Lad varme mad- og drikkevarer afkøle 
i rumtemperatur, inden de sættes ind i 
køleskabet.
• Bemærk
Opbevar kun koncentreret alkohol 
opretstående og stramt lukket.
• Bemærk
Opbevar ikke eksposive stoffer eller 
beholdere med brændbare drivgasser 
(flødeskum på dåse, spraydåser osv.) i 
køleskabet. Der er fare for eksplosion.

Slukning af køleskabet
 Hvis termostaten er udstyret med "0" 
position:
- Køleskabet vil stoppe driften, når du 
drejer termostatknappen til "0" (nul) 
position. Køleskabet starter først, når du 
drejer termostatknappen til position "1" 
eller til en af andre positioner. 
Hvis termostaten er udstyret med "min" 
position:
- Tag stikket ud af kontakten for at stoppe 
køleskabets drift.
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Afrimning
Køleskabets spisekammer afrimer 
automatisk.  Det optøede vand flyder 
gennem afløbskanalen ned i en 
opsamlingsbakke på apparatets bagside.
Under optøning dannes der mikroskopiske 
vanddråber bag på køleskabet som følge 
af fordamperen.
Hvis alle dråberne ikke løber ned, kan de 
fryse igen efter optøning. Tag dem væk 
med en klud vredet op i varmt vand, men 
brug aldrig en hård eller skarp genstand.

Kontrollér fra tid til anden strømmen af 
optøet vand. Det kan blive tilstoppet en 
gang imellem.
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6   Vedligeholdelse og rengøring

A	Anvend aldrig benzin, benzen eller lignede 
stoffer til rengøring.

B	Vi anbefaler at koble køle-/fryseskabet fra 
strømmen inden rengøring.

B	Anvend aldrig skarpe, slibende redskaber, 
sæbe, rengøringsmidler, detergenter og 
pudsemidler med voks til rengøring.

C	 Brug lunt vand til rengøring af køle-/
fryseskabet udvendigt og tør det af.

C	 Anvend en fugtig, opvredet klud i en 
opløsning af en teske af natron til en halv 
liter vand til rengøring af køle-/fryseskabet 
indvendigt og tør det af.

B	Sørg for, at ingen vand kommer i kontakt 
med lampen og andre elektriske dele. 

B	Hvis køle-/fryseskabet ikke skal bruges 
i en længere periode, træk stikket ud af 
kontakten, fjern al mad, rengør køle-/
fryseskabet og lad døren stå på klem.

C	 Kontroller jævnligt dørlisterne for at sikre, 
at de er rene og frie for madrester.

A	For at fjerne dørhylder, tømmes indholdet 
ud, hvorefter dørhylden ganske enkelt 
løftes op fra sin plads.

A Brug aldrig rengøringsmidler eller vand, 
der indeholder klorin, til rengøring af de 
ydre overflader og de forkromede dele af 
produktet. Klorin forårsager korrosion på 
den slags metaloverflader.

Beskyttelse af 
plasticoverflader 
C	 Sæt ikke flydende olie eller olieholdige 

madvarer i åbne beholdere da de kan 
ødelægge køle-/fryseskabets plastikdele. 
Hvis der spildes eller smøres olie på 
plasticoverfladerne, skal den relevante del 
af overfladen renses og skylles med det 
samme med varmt vand.
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7  Anbefalede løsninger på problemerne

Læs denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for tid og 
penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke opstår af defekt 
udførelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her beskrevne funktioner ikke 
findes i dit produkt.

Køleskabet virker ikke 
•	 Er køleskabet sat rigtigt i stikkontakten? Sæt stikket i kontakten i væggen.
•	 Er sikringen, som køleskabet er tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget? Kontroller 

sikringen.
Kondens på siden af køleskabet (MULTIZONE, KØLEKONTROL og FLEXIZONE).
•	 Meget kolde omgivelser. Ofte åbning og lukning af lågen. Højt fugtindhold i omgivelserne. 

Opbevaring af mad, der indeholder væske, i åbne beholdere. Lågen står på klem. Sæt 
termostaten på koldere grader. 

•	 Reducér tiden, hvor lågen står åben, eller brug den mindre ofte.
•	 Dæk maden, der opbevares i åbne beholdere, til med passende materiale.
•	 Tør kondensvandet af vha. en tør klud og kontroller, om det vedvarer.
Kompressoren kører ikke.
•	 Beskyttelsestermo fra kompressoren vil blæse ud under pludselig strømudfald eller 

tilkoblinger frakoblinger, da kølemiddeltrykket i køleskabets kølesystem ikke er bragt i 
balance endnu. Køleskabet vil starte med at køre efter ca. 6 minutter. Ring efter service, 
hvis køleskabet ikke starter efter denne periode.

•	 Køleskabet er ved at afrime. Dette er normalt for et køleskab med fuldautomatisk 
afrimning. Afrimning foregår med jævne mellemrum.

•	 Køleskabsstikket er ikke sat i kontakten. Sørg for, at stikket er sat ordentligt i kontakten.
•	 Er temperaturindstillingerne foretaget rigtigt?
•	 Strømmen kan være afbrudt.
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Køleskabet kører ofte eller i lang tid.
•	 Det nye køleskab kan være bredere end det foregående. Dette er helt normalt. Store 

køleskabe arbejder i længere perioder.
•	 Den omgivende rumtemperatur kan være høj. Dette er helt normalt.
•	 Køleskabet kan have været sat til for nylig eller have været fyldt op med mad. Komplet 

nedkøling af køleskabet kan vare et par timer længere.
•	 Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køleskabet fornylig. Varm mad 

medfører, at køleskabet skal køre i længere tid, indtil maden når den ønskede temperatur.
•	 Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid. Den varme luft, 

der er kommet ind i køleskabet, får køleskabet til at køre i længere perioder. Undlad at 
åbne lågen så ofte.

•	 Fryserens eller køleskabets dør kan have stået på klem. Kontroller om lågerne er lukket 
tæt.

•	 Køleskabet er indstillet meget koldt. Indstil køleskabstemperaturen højere, indtil 
temperaturen er tilpas.

•	 Køleskabets eller fryserens lågepakning kan være snavset, slidt, ødelagt eller ikke sat 
ordentligt på. Rengør eller udskift pakningen. Beskadiget/brækket pakning forårsager, at 
køleskabet kører i længere perioder for at vedligeholde den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, mens køleskabstemperaturen er tilpas.
•	 Frysertemperaturen er indstillet meget koldt. Juster frysertemperaturen varmere og 

kontroller.
Køleskabstemperaturen er meget lav, mens fryserstemperaturen er tilpas.
•	 Køleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster 

køleskabstemperaturen varmere og kontroller.
Mad, der opbevares i køleskabet, fryser.
•	 Køleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster 

køleskabstemperaturen varmere og kontroller.
Temperaturen i køleskab eller fryser er meget høj.
•	 Køleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Køleskabsindstillingen 

har virkning på fryserens temperatur. Skift køleskabets eller fryserens temperatur, indtil 
køleskabs- eller frysertemperatur når et tilpas niveau.

•	 Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
•	 Døren kan have stået på klem, luk døren helt.
•	 Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køleskabet fornylig. Vent til 

køleskabet eller fryseren når den ønskede temperatur.
•	 Køleskabet kan være taget ud af kontakten fornylig. Komplet nedkøling af køleskabet 

tager tid.
Funktionslyden øges, når køleskabet kører.
•	 Egenskaberne for køleskabets driftsydelse kan ændre sig alt efter ændringerne i den 

omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.
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Vibrationer eller støj.
•	 Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. Køleskabet vipper, når det flyttes langsomt. Sørg for, 

at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at bære køleskabet. 
•	 Støjen kan være forårsaget af de genstande, der er lagt i køleskabet. Ting oven på 

køleskabet skal fjernes.
Der er støj som væske, der løber over eller sprøjter.
•	 Væske- og gasstrømning sker i henhold til køleskabets driftsprincipper. Det er normalt og 

ikke en fejl.
Der er en støj som en vind, der blæser.
•	 Ventilatorer bruges til at køle køleskabet. Det er normalt og ikke en fejl.
Kondensvand på køleskabets indervægge.
•	 Varmt og fugtigt vejr øger isdannelse og udsvedning. Det er normalt og ikke en fejl. 
•	 Dørerne kan have stået på klem, sørg for de er helt lukkede.
•	 Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
Der opstår fugt på ydersiden af køleskabet eller mellem lågerne.
•	 Der kan være fugtighed i luften hvilket er normalt i fugtigt vejr. Når fugtigheden er mindre, 

vil kondensen forsvinde.
Dårlig lugt inde i køleskabet.
•	 Køleskabets skal rengøres indvendigt. Rengør køleskabet indvendigt med en svamp, 

varmt vand eller kulstofholdigt vand. 
•	 Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer kan forårsage lugten. Brug en anden 

beholder eller et andet mærke indpakningsmateriale.
Døren lukker ikke.
•	 Madbeholdere forhindrer lågen i at lukke. Omplacer pakkerne, der blokerer lågen. 
•	 Køleskabet står ikke helt lodret på gulvet og vipper når det flyttes lidt. Justér 

højdeskruerne. 
•	 Gulvet er ikke lige eller stærkt. Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at bære 

køleskabet.
Grøntsagsskuffer sidder fast.
•	 Maden berører måske skuffens top. Omarranger maden i skuffen.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
•	 hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.

•	 Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.

•	 Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die 
Sicherheitshinweise.

•	 Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie 
jederzeit darin nachschlagen können. 

•	 Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.

•	 Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte 
eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

C	 Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A	 Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.
B	 Warnung vor elektrischem Strom. 
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1  Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank  

1-	 Obere Abschlussplatte
2-	 Bewegliche Ablagen
3-	 Innenbeleuchtung und Thermostatknopf
4-	 Tauwassersammelkanal - Ablaufrohr
5-	 Gemüsefachabdeckung
6-	 Gemüsefach
7-	 Einstellbare Füße an der Vorderseite
8-	 Türablagen 
9-	 Eierbehälter 
10-	 Flaschenablage

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas 
von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen 
Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.
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2  Wichtige Hinweise zu Ihrer Sicherheit
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise 

aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung 
kann es zu Verletzungen und 
Sachschäden kommen. In diesem Fall 
erlöschen auch sämtliche Garantie- 
und sonstigen Ansprüche.

Die reguläre Einsatzzeit des von Ihnen 
erworbenen Gerätes beträgt 10 Jahre. 
In diesem Zeitraum halten wir Ersatzteile 
für das Gerät bereit, damit es stets wie 
gewohnt arbeiten kann.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
	 Dieses Produkt ist für folgende 

Einsatzzwecke vorgesehen:

•	 Nutzung in Innenräumen; 
beispielsweise im Privathaushalt

•	 Einsatz in Geschäftsräumen; 
beispielsweise in Geschäften und 
Büros

•	 Verwendung auf Bauernhöfen 
oder in Beherbergungsbetrieben; 
beispielsweise in Hotels und 
Pensionen 

•	 Das Gerät sollte nicht im Freien 
benutzt werden.

 Allgemeine Hinweise zu Ihrer 
Sicherheit
•	 Wenn Sie das Gerät entsorgen 

möchten, wenden Sie sich am besten 
an den autorisierten Kundendienst. 
Hier erhalten Sie notwendige 
Informationen und erfahren, welche 
Stellen für die Entsorgung zuständig 
sind.

•	 Bei Problemen und Fragen zum 
Gerät wenden Sie sich grundsätzlich 
an den autorisierten Kundendienst. 
Ziehen Sie keine Dritten zu Rate, 
versuchen Sie nichts in Eigenregie, 
ohne den autorisierten Kundendienst 
davon in Kenntnis zu setzen.

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der 
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln 
unmittelbar nach der Entnahme aus 
dem Tiefkühlbereich ist nicht ratsam. 
(Dies kann zu Erfrierungen führen.) 

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: 
Bewahren Sie Getränke in 
Flaschen sowie Dosen niemals in 
Tiefkühlbereich auf. Diese platzen. 

•	 Berühren Sie gefrorene Lebensmittel 
nicht mit der Hand; sie können 
festfrieren. 

•	 Ziehen Sie den Netzstecker, bevor 
Sie den Kühlschrank / Gefrierschrank 
reinigen oder abtauen.

•	 Verwenden Sie niemals Dampf- 
oder Sprühreiniger zum Reinigen 
oder Abtauen Ihres Kühlschrank 
/ Gefrierschranks. Die Dämpfe 
oder Nebel können in Kontakt mit 
stromführenden Teilen geraten und 
Kurzschlüsse oder Stromschläge 
auslösen. 

•	 Missbrauchen Sie niemals Teile 
Ihres Kühlschrank / Gefrierschranks 
(z. B. Tür) als Befestigungen oder 
Kletterhilfen. 

•	 Nutzen Sie keine elektrischen 
Geräte innerhalb des Kühlschrank / 
Gefrierschranks.
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•	 Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf 
keinesfalls mit Bohr- oder 
Schneidwerkzeugen zu beschädigen. 
Das Kühlmittel kann herausspritzen, 
wenn die Gaskanäle des Verdunsters, 
Rohr- und Schlauchleitungen 
oder Oberflächenversiegelungen 
beschädigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 
Augenverletzungen führen.

•	 Decken Sie keinerlei 
Belüftungsöffnungen des 
Kühlschrank / Gefrierschranks ab. 

•	 Elektrogeräte dürfen nur von 
autorisierten Fachkräften repariert 
werden. Reparaturen durch weniger 
kompetente Personen können 
erhebliche Gefährdungen des 
Anwenders verursachen.

•	 Sollten Fehler oder Probleme 
während der Wartung oder 
Reparaturarbeiten auftreten, so 
trennen Sie den Kühlschrank 
/ Gefrierschrank von der 
Stromversorgung, indem Sie die 
entsprechende Sicherung abschalten 
oder den Netzstecker ziehen. 

•	 Ziehen Sie niemals am Netzkabel – 
fassen Sie stets den Stecker selbst. 

•	 Lagern Sie hochprozentige 
alkoholische Getränke gut 
verschlossen und aufrecht. 

•	 Lagern Sie niemals Behälter mit 
brennbaren Gasen (z. B. Spraydosen) 
oder explosive Dinge im Kühlschrank 
/ Gefrierschrank.

•	 Nutzen Sie keine mechanischen 
oder andere Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen – es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom 
Hersteller empfohlenen.

•	 Dieses Gerät darf nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) benutzt 
werden, die unter körperlichen 
oder geistigen Einschränkungen 
leiden oder denen es an der nötigen 
Erfahrung im Umgang mit solchen 
Geräten mangelt. Eine Ausnahme 
kann gemacht werden, wenn solche 
Personen ständig beaufsichtigt 
werden und/oder gründlich in 
der Verwendung des Gerätes 
unterwiesen wurden.

•	 Nehmen Sie einen beschädigten 
Kühlschrank / Gefrierschrank nicht 
in Betrieb. Wenden Sie sich im 
Zweifelsfall unbedingt zuerst an den 
Kundendienst.

•	 Die elektrische Sicherheit des Gerätes 
ist nur dann gewährleistet, wenn 
das hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht.

•	 Setzen Sie das Gerät keinem Regen, 
Schnee, direktem Sonnenlicht oder 
Wind aus, da dies die elektrische 
Sicherheit gefährden kann.

•	 Damit es nicht zu Gefährdungen 
kommt, lassen Sie beschädigte 
Netzkabel unverzüglich vom 
Kundendienst austauschen.

•	 Stecken Sie während der Installation 
niemals den Netzstecker ein. 
Andernfalls kann es zu schweren bis 
tödlichen Verletzungen kommen.

•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank darf 
nur zum Lagern von Lebensmitteln, 
keinesfalls für andere Zwecke 
verwendet werden.

•	 Das Typenschild mit technischen 
Daten befindet sich an der linken 
Innenwand des Kühlschrank / 
Gefrierschranks.
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•	 Schließen Sie den Kühlschrank 
/ Gefrierschrank niemals an 
Energiesparsysteme an; andernfalls 
kann es zu Beschädigungen 
kommen.

•	 Bei Geräten mit blauer 
Innenbeleuchtung: Schauen Sie 
niemals mit optischen Hilfsmitteln in 
das blaue Licht.

•	 Bei manuell gesteuerten 
Kühlschränken warten Sie nach 
Stromausfällen mindestens 5 Minuten 
ab, bevor Sie das Gerät neu starten.

•	 Falls Sie das Gerät an einen anderen 
Besitzer weitergeben, vergessen 
Sie nicht, die Bedienungsanleitung 
ebenfalls weiterzugeben.

•	 Achten Sie beim Transportieren 
des Kühlschrank / Gefrierschranks 
darauf, dass das Netzkabel nicht 
beschädigt wird. Geknickte Kabel 
können sich entzünden. Stellen Sie 
niemals schwere Gegenstände auf 
dem Netzkabel ab. Berühren Sie den 
Netzstecker niemals mit feuchten 
oder gar nassen Händen.

•	 Stecken Sie den Netzstecker niemals 
in lose Steckdosen ein.

•	 Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen 
niemals direkt Wasser auf die Innen- 
und Außenflächen des Gerätes.

•	 Nutzen Sie niemals leicht 
entzündliche Substanzen (z. 
B. Propangas) in der Nähe des 
Kühlschrank / Gefrierschranks; es 
besteht Brand- und Explosionsgefahr.

•	 Stellen Sie niemals mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten gefüllte 
Gefäße auf dem Kühlschrank / 
Gefrierschrank ab; es besteht Brand- 
und Stromschlaggefahr.

•	 Überladen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht mit übermäßig 
vielen Lebensmitteln. Bei Überladung 
können Lebensmittel beim Öffnen 
der Tür herausfallen, Sachschäden 
und Verletzungen verursachen. 
Stellen Sie niemals Gegenstände auf 
dem Kühlschrank / Gefrierschrank 
ab; solche Gegenstände können 
beim Öffnen und Schließen der 
Kühlschrank / Gefrierschranktür 
herabfallen.

•	 Materialien, die bei exakt festgelegten 
Temperaturen gelagert werden 
müssen (beispielsweise Impfstoffe, 
wärmeempfindliche Arznei, 
wissenschaftliche Proben, usw.) 
sollten nicht im Kühlschrank / 
Gefrierschrank gelagert werden.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker, wenn 
Sie den Kühlschrank / Gefrierschrank 
längere Zeit nicht nutzen. 
Andernfalls können Brände durch 
defekte Netzkabel nicht gänzlich 
ausgeschlossen werden.

•	 Die Kontakte des Netzsteckers 
sollten regelmäßig gereinigt werden; 
andernfalls besteht Brandgefahr.
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•	 Die Steckerkontakte sollten 
regelmäßig gereinigt werden; 
andernfalls besteht Brandgefahr.

•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank 
kann sich bewegen, falls die Füße 
nicht richtig auf dem Boden aufliegen. 
Stellen Sie die verstellbaren Füße 
so ein, dass der Kühlschrank / 
Gefrierschrank absolut stabil steht 
und sich somit nicht bewegen kann.

•	 Tragen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht am Türgriff; der 
Griff kann abbrechen.

•	 Wenn Sie das Gerät neben einem 
anderen Kühlgerät aufstellen, achten 
Sie darauf, dass zwischen den 
Geräten mindestens 8 cm Platz 
verbleiben. Andernfalls kann sich 
Feuchtigkeit an den Seitenwänden 
niederschlagen.

Bei Geräten mit 
Wasserspender:
	 Der Wasserdruck sollte zwischen 1 

und 8 bar liegen.

•	 Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder – Sicherheit
•	 Bei abschließbaren Türen bewahren 

Sie den Schlüssel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

•	 Kinder müssen stets beaufsichtigt 
werden, damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

HCA-Warnung
Falls Ihr Gerät mit dem Kühlmittel 
R600a arbeitet: 

Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf 
und Leitungen während Betrieb und 

Transport nicht zu beschädigen. 
Bei Beschädigungen halten Sie das 
Produkt von potenziellen Zündquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und sorgen 
für eine gute Belüftung des Raumes, in 
dem das Gerät aufgestellt wurde.

Erfüllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung 
von Altgeräten:

Dieses Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU).  
Das Produkt wurde mit 
eine Klassifizierungssymbol 
für elektrische und 
elektronische Altgeräte 

(WEEE) gekennzeichnet.
Dieses Gerät wurde aus hochwertigen 

Materialien hergestellt, die 
wiederverwendet und recycelt werden 
können. Entsorgen Sie das Gerät am 
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem 
regulären Hausmüll; geben Sie es 
stattdessen bei einer Sammelstelle zur 
Wiederverwertung von elektrischen 
und elektronischen Altgeräten ab. Ihre 
Stadtverwaltung informiert Sie gerne 
über geeignete Sammelstellen in Ihrer 
Nähe.

Einhaltung von RoHS-
Vorgaben:

Das von Ihnen erworbene Produkt 
erfüllt die Vorgaben der EU-RoHS 
Direktive (2011/65/EU).  Es enthält 
keine in der Direktive angegebenen 
gefährlichen und unzulässigen 
Materialien.
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Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien des 

Gerätes wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulären Hausmüll 
oder anderen Abfällen. Bringen Sie 
Verpackungsmaterialien zu geeigneten 
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung 
berät Sie gern.

Diese Warnung können Sie 
ignorieren, wenn Ihr Gerät mit dem 
Kühlmittel R134a arbeitet. 

Das verwendete Kühlmittel wird 
auf dem Typenschild an der linken 
Innenseite des Kühlschrank / 
Gefrierschranks angegeben.

Entsorgen Sie das Gerät niemals 
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
•	 Halten Sie die Kühlschrank / 

Gefrierschranktüren nur möglichst 
kurz geöffnet.

•	 Lagern Sie keine warmen Speisen 
oder Getränke im Kühlschrank / 
Gefrierschrank ein.

•	 Überladen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht; die Luft muss 
frei zirkulieren können.

•	 Stellen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht im direkten 
Sonnenlicht oder in der Nähe 
von Wärmequellen wie Öfen, 
Spülmaschinen oder Heizkörpern auf.

•	 Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel 
in verschlossenen Behältern 
aufzubewahren.

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie 
können noch mehr Lebensmittel 
einlagern, wenn Sie die Ablagen 
oder Schubladen aus dem 
Tiefkühlbereich herausnehmen. 
Die Energieverbrauchswerte Ihres 
Kühlschrank / Gefrierschranks 
wurden bei maximaler Beladung mit 
herausgenommenen Ablagen oder 
Schubladen ermittelt. Ansonsten 
ist es Ihnen natürlich freigestellt, 
die Ablagen oder Schubladen zu 
verwenden.

•	 Wenn Sie gefrorene Lebensmittel 
im Kühlbereich auftauen, sparen Sie 
Energie und bewahren die Qualität 
der Lebensmittel.
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3  Installation

B Bitte beachten Sie, dass der 
Hersteller nicht haftet, wenn Sie 
sich nicht an die Informationen 
und Anweisungen der 
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem weiteren 
Transport Ihres Kühlschrank 
/ Gefrierschranks beachten 
müssen
1.	Der Kühlschrank / Gefrierschrank 

muss vor dem Transport geleert und 
gesäubert werden.

2.	Befestigen und sichern Sie Ablagen, 
Zubehör, Gemüsefach etc. mit 
Klebeband, bevor Sie das Gerät neu 
verpacken.

3.	Die Verpackung muss mit kräftigem 
Klebeband und stabilen Seilen 
gesichert, die auf der Verpackung 
aufgedruckten Transporthinweise 
müssen beachtet werden.

Vergessen Sie nicht…
Jeder wiederverwendete Artikel stellt 

eine unverzichtbare Hilfe für unsere 
Natur und unsere Ressourcen dar.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, können Sie sich bei 
Umweltschutzvereinigungen und Ihren 
Behörden vor Ort informieren.

Bevor Sie Ihren Kühlschrank 
/ Gefrierschrank einschalten
1.	Bevor Sie Ihren Kühlschrank / 

Gefrierschrank in Betrieb nehmen, 
beachten Sie bitte Folgendes:

2.	Ist der Innenraum des Kühlschrank / 
Gefrierschranks trocken, kann die 
Luft frei an der Rückseite zirkulieren?

3.	Bitte bringen Sie die beiden 
Kunststoffkeile wie in der Abbildung 
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen 
für den richtigen Abstand zwischen 
Kühlschrank / Gefrierschrank und 
Wand – und damit für die richtige 
Luftzirkulation. (Die Abbildung 
dient lediglich zur Orientierung und 
muss nicht exakt mit Ihrem Gerät 
übereinstimmen.)

4.	Reinigen Sie das Innere des 
Kühlschrank / Gefrierschranks wie im 
Abschnitt „Wartung und Reinigung” 
beschrieben.

5.	Stecken Sie den Netzstecker des 
Kühlschrank / Gefrierschranks in eine 
Steckdose. Wenn die Kühlbereichtür 
geöffnet wird, schaltet sich das Licht 
im Inneren ein.

6.	Sie hören ein Geräusch, wenn 
sich der Kompressor einschaltet. 
Die Flüssigkeiten und Gase im 
Kühlsystem können auch leichte 
Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 

7.	Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche wärmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.
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Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 

geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.

Wichtig:
•	 Der Anschluss muss gemäß lokaler 

Vorschriften erfolgen.

•	 Der Netzstecker muss nach der 
Installation frei zugänglich bleiben.

•	 Die angegebene Spannung muss mit 
Ihrer Netzspannung übereinstimmen.

•	 Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B	Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden.

B	Das Gerät darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann 
eine Gefahr für Kinder darstellen. 
Halten Sie Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern oder entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial gemäß den 
gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.

Altgeräte entsorgen
Entsorgen Sie Altgeräte auf 

umweltfreundliche Weise.
•	 Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler, an eine Sammelstelle oder 
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab und 
machen die Türverschlüsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation

A Falls die Tür des Raumes, in dem 
der Kühlschrank / Gefrierschrank 
aufgestellt werden soll, nicht breit 
genug ist, wenden Sie sich an den 
autorisierten Kundendienst, lassen 
die Kühlschrank / Gefrierschranktüren 
demontieren und befördern das Gerät 
seitlich durch die Tür. 
1.	Stellen Sie Ihren Kühlschrank 

/ Gefrierschrank an einer gut 
erreichbaren Stelle auf.

2.	Platzieren Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht in der Nähe 
von Wärmequellen oder dort, wo 
er Feuchtigkeit oder direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt ist.
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Füße einstellen
Wenn Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 

nicht absolut gerade steht:
Sie können den Kühlschrank / 

Gefrierschrank – wie in der Abbildung 
gezeigt – durch Drehen der Frontfüße 
ausbalancieren. Wenn Sie in Richtung 
des schwarzen Pfeils drehen, senkt sich 
die Ecke, an der sich der Fuß befindet. 
Beim Drehen in Gegenrichtung wird 
die Ecke angehoben. Diese Arbeit fällt 
erheblich leichter, wenn ein Helfer das 
Gerät etwas anhebt.

3.	Damit das Gerät richtig arbeiten 
kann, müssen Sie ausreichend Platz 
um das Gerät herum freilassen, 
damit eine ordentliche Belüftung 
gewährleistet ist. Wenn Sie den 
Kühlschrank / Gefrierschrank in einer 
Nische aufstellen, müssen Sie einen 
Abstand von mindestens 5 cm zur 
Decke und 5 cm zu den Wänden 
einhalten. Wenn Sie das Gerät auf 
einem Teppich oder Teppichboden 
aufstellen, müssen Sie einen Abstand 
von mindestens 2,5 cm zum Boden 
einhalten. 

4.	Stellen Sie Ihren Kühlschrank / 
Gefrierschrank auf einem ebenen 
Untergrund auf, damit er nicht 
wackelt.
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Austausch der 
Innenbeleuchtung 

Sollte das Licht nicht aufleuchten, 
schalten Sie die Stromzufuhr an 
der Steckdose ab und ziehen 
den Netzstecker. Prüfen Sie auf 
nachstehende Weise, ob sich das 
Leuchtmittel gelockert hat.

Falls die Beleuchtung nach wie vor 
nicht funktionieren sollte, beschaffen 
Sie ein neues 15-Watt-Leuchtmittel 
(maximal 15 Watt) mit E14-Fassung 
und installieren dieses wie folgt:

1. Schalten Sie die Stromversorgung 
an der Steckdose ab, ziehen Sie den 
Stecker. Sie können ein paar Ablagen 
herausnehmen, um besser an das 
Leuchtmittel heranzukommen.

2. Entfernen Sie die Abdeckung, wie 
in Abbildung (a-b) gezeigt.

3. Ersetzen Sie das defekte 
Leuchtmittel.

4. Setzen Sie die Abdeckung wie in 
Abbildung (c) gezeigt wieder auf.

   "Drücken Sie fest, um sicherzustellen, 
dass die Abdeckung richtig sitzt."

5. Entsorgen Sie das ausgebrannte 
Leuchtmittel sofort und mit Vorsicht.

Ersatzlampen erhalten Sie in jedem 
guten Elektrowarengeschäft.
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Türanschlag umkehren
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4  Vorbereitung 

•	 Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 
sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen, 
Heizungen, Herden und ähnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. 
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand 
zu Elektroöfen ein, vermeiden Sie die 
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

•	 Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank 
/ Gefrierschrank aufgestellt wird, 
sollte mindestens 10 °C betragen. 
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad 
ist der Betrieb des Kühlschrank 
/ Gefrierschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

•	 Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschrank / Gefrierschranks 
gründlich gereinigt wird.

•	 Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander platziert werden 
sollen, achten Sie darauf, dass 
sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

•	 Wenn Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte 
an die folgenden Anweisungen für die 
ersten sechs Betriebsstunden.

•	 Die Kühlschrank / Gefrierschranktür 
sollte nicht zu häufig geöffnet werden.

•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank 
muss zunächst vollständig leer 
arbeiten.

•	 Ziehen Sie nicht den Netzstecker. 
Falls der Strom ausfallen sollte, 
beachten Sie die Warnhinweise 
im Abschnitt „Empfehlungen zur 
Problemlösung“.

•	 Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.
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Einstellen der Betriebstemperatur
Die Betriebstemperatur wird über die 

Temperatursteuerung reguliert.
Warm Cold

1        2       3        4       5
(Or) Min. Max.

1 = Schwächste Kühlung (wärmste 
Einstellung)
5 = Stärkste Kühlung (kälteste 
Einstellung)

(Oder)
Min. = Schwächste Kühlung 

(wärmste Einstellung)
Max. = Stärkste Kühlung 

(kälteste Einstellung) 
Die Durchschnittstemperatur 

im Inneren des Kühlschrank / 
Gefrierschranks sollte bei etwa +5 °C 
liegen.

Bitte wählen Sie die der gewünschten 
Temperatur entsprechende Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im 
Kühlbereich unterschiedliche 
Temperaturen herrschen.

Der kälteste Bereich befindet sich 
unmittelbar über dem Gemüsefach.

Die Innentemperatur hängt auch 
von der Umgebungstemperatur ab, 
außerdem davon, wie oft die Tür 
geöffnet wird und wie viel Lebensmittel 
im Inneren gelagert werden.

5  Kühlschrank / Gefrierschrank verwenden

Beim häufigen Öffnen der Tür steigt 
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir, 
die Tür möglichst schnell wieder zu 
schließen.

Innnenfächer verwenden
Bewegliche Ablagen: Den Abstand 

dieser Ablagen können Sie nach Bedarf 
anpassen.

Gemüsefach: Dieses Fach eignet sich 
zur längeren Lagerung von Gemüse 
und Früchten.

Flaschenablage: Diese Ablagen 
nutzen Sie für Flaschen, Gläser und 
Dosen.

Kühlen
Lebensmitteln lagern

Der Kühlbereich ist zur kurzfristigen 
Lagerung von frischen Lebensmitteln 
und Getränken vorgesehen.

Lagern Sie Milchprodukte im dafür 
vorgesehenen Bereich des Kühlschrank 
/ Gefrierschranks.

Flaschen können Sie im Flaschenhalter 
oder in der Flaschenablage der Tür 
aufbewahren.

Rohes Fleisch geben Sie am besten 
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und 
lagern es im untersten Bereich des 
Kühlschrank / Gefrierschranks.  

Lassen Sie heiße Speisen und Getränke 
immer erst auf Raumtemperatur 
abkühlen, bevor Sie diese in den 
Kühlschrank / Gefrierschrank stellen.
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• Achtung
Lagern Sie hochprozentigen 

Alkohol nur aufrecht stehend und fest 
verschlossen.
• Achtung
Lagern Sie keine explosiven 

Substanzen oder Behälter mit 
brennbaren Treibgasen (Sprühsahne, 
Sprühdosen usw.) im Kühlgerät. Es 
besteht Explosionsgefahr.

Abtauen
Der Kühlschrank / Gefrierschrank 

taut automatisch ab.  Das Tauwasser 
fließt durch den Abflusskanal in einen 
Sammelbehälter an der Rückseite des 
Gerätes.

Beim Abtauen bilden sich durch 
Verdunstung Wassertröpfchen an 
der Rückwand des Kühlschrank / 
Gefrierschranks.

Falls nicht alle Tropfen nach unten 
ablaufen, können sie nach dem 
Abtauen wieder gefrieren. Entfernen 
Sie diese Rückstände mit einem mit 
warmem Wasser getränkten Tuch, 
niemals mit harten oder gar scharfen 
Gegenständen.

Kontrollieren Sie den Tauwasserfluss 
von Zeit zu Zeit. Dieser kann gelegentlich 
zum Stocken kommen.

Gerät stoppen
 Bei Thermostaten mit 0-Position:
- Ihr Gerät stoppt, wenn Sie den 

Thermostatknopf in die 0-Position 
drehen. Das Gerät läuft erst dann wieder 
an, wenn Sie den Thermostatknopf 
wieder auf 1 oder eine höhere Position 
einstellen.

Bei Thermostaten mit „min“-Position:
- Bitte ziehen Sie zum Abschalten den 

Netzstecker.



DE17

6  Wartung und Reinigung
A	Verwenden Sie zu 

Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen.

B	Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C	 Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C	 Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

B	Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel 
Natron und einem halben Liter 
Wasser getaucht und ausgewrungen 
haben. Nach dem Reinigen wischen 
Sie den Innenraum trocken.

B	Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B	Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C	 Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C	 Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen 
aus der Ablage und schieben diese 
dann nach oben heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren.

Schutz der Kunststoffflächen 

C	 Geben Sie keine Öle oder stark 
fetthaltige Speisen offen in Ihren 
Kühlschrank / Gefrierschrank – 
dadurch können die Kunststoffflächen 
angegriffen werden. Sollten die 
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das 
kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende 
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar.

Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet nicht. 
•	 Ist der Kühlschrank / Gefrierschrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den 

Netzstecker in die Steckdose.
•	 Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder durchgebrannt? 

Überprüfen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. (Multizone, Kühlkontrolle 

und FlexiZone)
•	 Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Häufiges Öffnen und Schließen der Tür. 

Sehr feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tür 
nicht richtig geschlossen. Kühlere Thermostateinstellung wählen. 

•	 Türen kürzer geöffnet halten oder seltener öffnen.
•	 Offene Behälter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.
•	 Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und überprüfen, ob diese 

erneut auftritt.
Der Kompressor läuft nicht
•	 Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen 

Unterbrechungen der Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und 
schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der Druck des Kühlmittels eine Weile 
lang ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank beginnt 
nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank nach Ablauf dieser Zeit 
nicht wieder zu arbeiten beginnt.

•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch 
abtauenden Kühlschrank / Gefrierschrank völlig normal. Das Gerät taut von Zeit 
zu Zeit ab.

•	 Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Überprüfen Sie, ob das Gerät richtig 
angeschlossen ist.

•	 Stimmen die Temperatureinstellungen?
•	 Eventuell ist der Strom ausgefallen.
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Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange 
Zeit.

•	 Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Dies ist völlig 
normal. Große Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.

•	 Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist völlig normal.
•	 Das Kühlgerät wurde möglicherweise erst vor kurzem in Betrieb genommen 

oder mit Lebensmitteln gefüllt. Es kann einige Stunden länger dauern, bis der 
Kühlschrank / Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.

•	 Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank / 
Gefrierschrank eingelagert. Heiße Speisen führen dazu, dass der Kühlschrank 
/ Gefrierschrank etwas länger arbeiten muss, bis die geeignete Temperatur zur 
sicheren Lagerung erreicht ist.

•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. Der 
Kühlschrank / Gefrierschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den 
Innenraum eingedrungen ist. Öffnen Sie die Türen möglichst selten.

•	 Die Tür des Kühl- oder Tiefkühlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern Sie 
sich, dass die Türen richtig geschlossen wurden.

•	 Die Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen 
Sie die Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur höher ein und warten Sie, bis 
die gewünschte Temperatur erreicht ist.

•	 Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, 
verschlissen, beschädigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie 
die Dichtung. Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, dass der 
Kühlschrank / Gefrierschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten 
zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im 
Kühlbereich normal ist.

•	 Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
Gefrierfachtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.

•	 Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.
•	 Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 

Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
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Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
•	 Die Temperatur des Kühlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. Die 

Einstellung des Kühlbereichs beeinflusst die Temperatur im Tiefkühlbereich. 
Stellen Sie den Kühl- oder Tiefkühlbereich auf die gewünschte Temperatur ein.

•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; 
weniger häufig öffnen.

•	 Die Tür wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tür richtig schließen.
•	 Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank / 

Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie, bis der Kühl- oder Tiefkühlbereich die 
gewünschte Temperatur erreicht.

•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank war kurz zuvor von der Stromversorgung 
getrennt. Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank braucht einige Zeit, um sich auf die 
gewünschte Temperatur abzukühlen.

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet.
•	 Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach 

Umgebungstemperatur ändern. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
•	 Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kühlschrank / Gefrierschrank 

wackelt, wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie darauf, dass der Boden eben 
ist und das Gewicht des Kühlschrank / Gefrierschranks problemlos tragen 
kann. 

•	 Das Geräusch kann durch auf dem Kühlschrank / Gefrierschrank abgestellte 
Gegenstände entstehen. Nehmen Sie abgestellte Gegenstände vom 
Kühlschrank / Gefrierschrank herunter.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
•	 Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des 

Gerätes. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.
•	 Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig 

normal und keine Fehlfunktion.
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Kondensation an den Kühlschrank / Gefrierschrankinnenflächen.
•	 Bei heißen und feuchten Wetterlagen tritt verstärkt Eisbildung und 

Kondensation auf. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
•	 Die Türen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Türen komplett schließen.
•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; 

weniger häufig öffnen.
Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschrank / Gefrierschranks 

oder an den Türen.
•	 Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig 

normal. Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch im Kühlschrank / Gefrierschrankinnenraum.

•	 Das Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks muss gereinigt werden. Reinigen 
Sie das Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks mit einem Schwamm, den 
Sie mit lauwarmem oder kohlensäurehaltigem Wasser angefeuchtet haben. 

•	 Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. 
Verwenden Sie andere Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.

Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.
•	 Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schließen der Tür. Entfernen 

Sie die Verpackungen, welche die Tür blockieren. 
•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank steht nicht mit sämtlichen Füßen fest 

auf dem Boden und schaukelt bei kleinen Bewegungen. Stellen Sie die 
Höheneinstellschrauben ein. 

•	 Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass der 
Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschrank / Gefrierschranks problemlos 
tragen kann.

Das Gemüsefach klemmt.
•	 Die Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie 

die Lebensmittel in der Schublade anders an.
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